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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

I[YWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
und Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren

Deutsch |7

Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(3) Staubbox komplett (Microfilter System)
(4) Hintere Klemmleiste

(5) Entriegelungshebel fiir hintere Klemmleiste
(6) Schleifplatte

(7) Schleifblatt

(8) Entriegelungstaste fiir vordere Klemmleiste

Bosch Power Tools
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(9) Vordere Klemmleiste

(10) Ausblasstutzen

(11) Filterelement (Microfilter System)
(12) Absaugschlauch®

(13) Lochwerkzeug

(14) Schrauben fiir Schleifplatte

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601K704..
Nennaufnahmeleistung W 190
Leerlaufdrehzahl min* 12000
Leerlaufschwingzahl min’* 24000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,0
Schleifblattabmessungen

- Klemmspannung mm 93x230
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182
Gewicht entsprechend kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse S

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder A1-A4)
Setzen Sie die Staubbox (3) auf den Ausblasstutzen (10)
auf, bis sie einrastet.

Zum Entleeren der Staubbox (3) ziehen Sie die Staubbox
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (3) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [dsen.

Fassen Sie die Staubbox (3) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (11) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(11) mit einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild B)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (12) auf den Ausblas-
stutzen (10).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (12) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
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Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stéauben
einen Spezialsauger.

In Deutschland werden fiir Holzstaube auf Grund TRGS 553
gepriifte Absaugeinrichtungen gefordert, die Eigenabsau-
gung darf im gewerblichen Bereich nicht verwendet werden.
Fiir andere Materialien muss der gewerbliche Betreiber die
speziellen Anforderungen mit der zustandigen Berufsgenos-
senschaft klaren.

Schleifblatt wechseln

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder C-E)

O Driicken Sie die Entriegelungstaste (8) und halten Sie
diese gedriickt.

@ Fiihren Sie das Schleifblatt (7) bis zum Anschlag unter
die gedffnete vordere Klemmleiste (9) und lassen Sie die
Entriegelungstaste (8) wieder los. Achten Sie darauf,
dass das Schleifblatt mittig eingespannt ist.

® Driicken Sie den Entriegelungshebel (5) und halten Sie
ihn gedriickt.

® Legen Sie das Schleifblatt (7) straff um die Schleifplatte.
Fiihren Sie das andere Ende des Schleifblattes (7) unter
die gedffnete hintere Klemmleiste (4).

@® Halten Sie das Schleifblatt gespannt und lassen Sie den
Entriegelungshebel (5) los, um das Schleifblatt zu arre-
tieren.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

konnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(13) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

F).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (7) driicken Sie den Ent-

riegelungshebel (5) und ziehen das Schleifblatt aus seiner

hinteren Halterung heraus. Driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und nehmen Sie das Schleifblatt vollstandig ab.

Wabhl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

[X:EWood 40 - 240
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120
Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240
Holzer

W Paint 40-320

Deutsch |9

Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten
bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60

Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 100,
120

Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240,

der Lackierung 320

Schleifplatte wechseln (siehe Bild G)

Die Schleifplatte (6) kann bei Bedarf ausgewechselt werden.
Drehen Sie die 4 Schrauben (14) vollstandig heraus und
nehmen Sie die Schleifplatte (6) ab. Setzen Sie die neue
Schleifplatte (6) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (1) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (2).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (1)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehér.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-

tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-

nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING  Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

Bosch Power Tools
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» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product description and
specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Lock-on button for on/off switch

(3) Complete dust box (Microfilter system)
(4) Rear clamping bracket

(5) Unlocking lever for rear clamping bracket
(6) Sandingplate

(7) Sanding sheet

(8) Release button for front clamping bracket
(9) Front clamping bracket

(10) Extraction outlet

(11) Filter element (Microfilter system)

(12) Dust extraction hose ™

(13) Punch

(14) Screws for sanding plate

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Orbital sander GSS 23A

Article number 3601K704..
Rated power input W 190
No-load speed rpm 12,000
No-load orbital stroke rate rpm 24,000
Orbit diameter mm 2.0
Sanding sheet dimensions

- Clamping tension mm 93x230
Sanding plate dimensions mm 92x182
Weight according to kg 1.7
EPTA Procedure 01:2014

Protection class S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. For different
voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 5.5m/s%, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.
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Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures
A1-A4)

Place the dust box (3) onto the extraction outlet (10) until it
clicks into place.

To empty the dust box (3), pull the dust box downwards.
Before opening the dust box (3), knock the dust box against
afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Take hold of the dust box (3) by the recessed grip, fold the
filter element (11) upwards out of the way and empty the
dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-
ment (11).

External dust extraction (see figure B)

Fit a dust extraction hose (12) onto the extraction outlet
(10).

Connect the dust extraction hose (12) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

In Germany, wood dust extraction requires extraction
devices which have been tested on the basis of TRGS 553;
self-generated dust extraction must not be used in the com-
mercial sector. Commercial operators must clarify the spe-
cific requirements for other materials with the responsible
trade association.

Changing the sanding sheet

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see
figures C-E)

© Press and hold down the release button (8).

English |13

® Guide the sanding sheet (7) underneath the open front
clamping bracket (9) to the stop and let go of the release
button (8) again. Make sure that the sanding sheet is
clamped in the centre.

® Press and hold the unlocking lever (5).

@ Position the sanding sheet (7) so that it fits tightly
around the sanding plate. Guide the other end of the
sanding sheet (7) underneath the open rear clamping
bracket (4).

@® Hold on to the sanding sheet so that it is tensioned, then
let go of the unlocking lever (5) again to lock in the sand-
ing sheet.

Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock

sold by the metre, can be perforated using the punch (13)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the

punch (see figure F).

To remove the sanding sheet (7), press the unlocking lever

(5) and pull the sanding sheet out of the rear bracket. Press

the release button (8) and completely remove the sanding
sheet.

Selecting a sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

X EWood

For processing all wood and wood-based ma-
terials

40-240

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240
hardwoods

40-320

ML= Paint

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

For sanding down paint Coarse 40, 60

For sanding undercoats Medium 80, 100,

120
For final sanding of primers priorto ~ Fine 180, 240,
painting 320

Changing the sanding plate (see figure G)
If necessary, the sanding plate (6) can be replaced.

Unscrew the four screws (14) completely and remove the
sanding plate (6). Fit the new sanding plate (6) and
retighten the screws.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AF | (15.05.2018)



14| English

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
230V can also be operated at 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (1).

To lock the on/off switch (1) press and hold it while also

pushing the lock-on button (2).

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).

If the on/off switch (1) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a

customer service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service

Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre

35 Roper Street, New Centre

Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown
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http://www.bosch-pt.co.uk

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
E household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

Y AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sécuri-
MENT té, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
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quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de P'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en

Bosch Power Tools
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ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour ’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Ioutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>

Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

>

>

>

Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

N’utilisez outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussieres se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer dans des conditions défavorables, par
exemple en cas de projection d’étincelles lors du pongage
de piéces en métal. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de
I'aspirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans
des conditions défavorables ( p. ex. projection d’étin-
celles lors du pongage de piéces en métal), ceci notam-
ment lorsque des particules de poussiéres sont mélan-
gées a des résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres
substances chimiques et que les matériaux travaillés sont
tres chauds apreés avoir été travaillés pendant une pé-
riode assez longue.

Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

(3) Boitier microfiltre

(4) Barrette de serrage arriére

(5) Levier de déverrouillage de la barrette de serrage ar-
rigre

(6) Plateau de pongage

(7) Feuille abrasive

(8) Touche de déverrouillage de la barrette de serrage
avant

(9) Barrette de serrage avant

(10) Tubulure de sortie dair

(11) Elément filtrant

(12) Flexible d’aspiration®

(13) Outil de perforation

(14) Vis de fixation de plateau de pongage

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS23A

Référence 3601K704..
Puissance nominale absor- W 190
bée

Régime a vide tr/min 12000
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Ponceuse vibrante GSS23A

Vitesse d'oscillation avide  tr/min 24000
Diameétre d’amplitude mm 2,0
Dimensions feuille abrasive

- Fixation par étriers mm 93x230
Dimensions plateau de pon- mm 92x182
cage

Poids selon kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection [E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-4.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) de l'outil électropor-
tatif sont les suivants : niveau de pression acoustique 80
dB(A) ; niveau de puissance acoustique 91 dB(A). Incerti-
tudeK = 3dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 5,5m/s?, K = 1,5 m/s?,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures A1-A4)

Emboitez le boitier microfiltre (3) sur la tubulure de sortie
d’air (10) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Pour vider le boitier microfiltre (3), tirez-le vers le bas.
Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (3), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (3) au niveau de I'alvéole de
préhension, rabattez 'élément filtrant (11) vers le haut et vi-
dez le boitier microfiltre. Nettoyez les lamelles de I'élément
filtrant (11) a laide d’une brosse douce.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure B)
Raccordez un flexible d’aspiration (12) a la tubulure de sor-
tie d’air (10).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (12) aun
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L’aspirateur doit étre concu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

En Allemagne, la directive TRGS 553 impose I'utilisation de
dispositifs d’aspiration pour les poussiéres de bois : I'aspira-
tion directe au moyen de filtres est interdite dans le domaine
professionnel. Pour les autres matériaux, le professionnel
qui utilise I'outil professionnel doit se conformer aux exi-

gences spécifiques de 'association professionnelle compé-
tente.

Changement de feuille abrasive

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures C-E)

© Appuyez sur la touche de déverrouillage (8) et mainte-
nez-la enfoncée.

O Glissez la feuille abrasive (7) jusqu’en butée sous la bar-
rette de serrage avant (9) ouverte et relachez la touche
de déverrouillage (8). Veillez a ce que la feuille abrasive
soit serrée au centre.

® Appuyez sur le levier de déverrouillage (5) maintenez-le
enfoncé.

@ Positionnez la feuille abrasive (7) autour du plateau de
pongage en veillant a ce qu’elle soit bien tendue. Enga-
gez lautre extrémité de la feuille abrasive (7) sous la
barrette de serrage arriére (4) ouverte.

® Maintenez la feuille abrasive bien tendue et relachez le
levier de déverrouillage (5) afin de bloquer la feuille
abrasive.
Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
métre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (13) pour permettre I'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
la feuille abrasive contre I'outil de perforation (voir figure F).
Pour enlever la feuille abrasive (7), appuyez sur le levier de
déverrouillage (5) et sortez la feuille de sa fixation arriére.
Appuyez sur la touche de déverrouillage (8) et enlevez com-
pletement la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

[XEWood 40 - 240
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-

tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,
d’inégalités et aspérités de surface 120

Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180, 240
bois durs

LI Paint 40-320
Pour enlever des couches de peinture/vernis

ou pour poncer des appréts d’adhérence ou
garnissants et du mastic

Pour poncer des couches de basede gros 40, 60

peinture
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Pour le pongage de couches de pri- -~ moyen 80, 100,

maire 120
Pour le pongage finition d’appréts fin 180, 240,
avant laquage 320

Remplacement du plateau de poncage (voir
figure G)

Le plateau de pongage (6) peut étre remplacé en cas de be-
soin.

Dévissez completement les 4 vis (14) et retirez le plateau de
poncage (6). Montez le nouveau plateau de pongage (6) et
resserrez les vis.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

Iinterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (1), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (2).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1). Sil'interrupteur Marche/Arrét (1) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de poncage mais augmente considérablement 'usure de

I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-

suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avére nécessaire, confiez la réparation a Bosch ou a un

centre de Service apres-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

E Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
Seulement pour les pays de 'UE :

ordures ménageres !
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

Y ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias de
peligro, las instrucciones, las ilustra-
ciones y las especificaciones entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o una lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-

tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-

dentes.
» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su

puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-

ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
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producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
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rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Cajacolectora de polvo completa (Microfilter Sys-
tem)

(4) Pieza de apriete posterior

(5) Palanca de desenclavamiento de la pieza de apriete
posterior

(6) Placalijadora
(7) Hojalijadora

(8) Botdn de desenclavamiento de la pieza de apriete an-
terior

(9) Piezade apriete anterior

(10) Boquilla de expulsion

(11) Elemento filtrante (Microfilter System)
(12) Manguera de aspiracion

(13) Plantilla de perforacion

(14) Tornillos para placa lijadora

A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS23A

Numero de articulo 3601K704..
Potencia absorbida nominal W 190
Revoluciones en vacio min* 12000
NO de oscilaciones envacio ~ min* 24000
Diametro de oscilacion mm 2,0
Dimensiones de la hoja lijadora

- Tension de apriete mm 93x230
Dimensiones de la placa lija- mm 92x182
dora

Peso seglin kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion ol

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 80 dB(A);
nivel de potencia actstica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicion estandarizado en EN 62841 y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
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- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras

A1-A4)

Coloque la caja colectora de polvo (3) sobre la boquilla de

expulsion (10), hasta que encastre.

Para vaciar la caja colectora de polvo (3), retire la caja colec-

tora de polvo hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (3), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (3) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (11) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (11) con un cepillo blando.

Aspiracion externa (ver figura B)

Enchufe la manguera de aspiracion (12) en la boquilla de ex-

pulsion (10).

Empalme la manguera de aspiracion (12) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

En Alemania, se requieren extractores de polvo certificados
para polvos de madera basado en TRGS 553; la autoaspira-
cion no se debe utilizar en el en el sector comercial. Para
otros materiales, el operador comercial debe aclarar los re-
quisitos especiales con la asociacion profesional responsa-
ble.

Cambio de la hoja lijadora

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

C-E)

O Presione la tecla de desenclavamiento (8) y manténgala
presionada.

@ Introduzca la hoja lijadora (7) hasta el tope por debajo
de laregleta de sujecion delantera (9) abierta y suelte de
nuevo la tecla de desenclavamiento (8). Observe que
quede centrada la hoja lijadora.

® Presione la palanca de desenclavamiento (5) y mantén-
gala presionada.

® Coloque la hoja lijadora (7) en forma tensada alrededor
de la placa lijadora. Introduzca el otro extremo de la hoja
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lijadora (7) por debajo de la regleta de sujecion trasera
(4) abierta.

® Mantenga tensada la hoja lijadora y suelte la palanca de
desenclavamiento (5), para fijar la hoja lijadora.
Las hojas lijadoras sin orificios, p. ej. de material de rodillos
0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo
con el perforador (13). Para ello, presione la herramienta
eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador
(ver figuraF).
Para quitar la hoja lijadora (7), presione la palanca de desen-
clavamiento (5) y retire la hoja lijadora de su sujecion trase-
ra. Presione la tecla de desenclavamiento (8) y retire com-
pletamente la hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Granulacion

ZEWood 40-240
Para mecanizar todos los materiales de ma-

dera

Para prelijar, p. j. vigas y tablas dspe- aproxi- 40, 60
rasy sin cepillar mada

Para el rectificado superficial y para  Media 80, 100,

aplanar faltas de planeidad menores 120

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240
ras duras

40 - 320

ML= Paint

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o
imprimaciones con masas de relleno y em-
plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Para igualar superficies pintadas des- Media 80, 100,

pués de la primera mano 120

Para el lijado final de imprimaciones  precisa 180, 240,

antes de pintar 320

Cambio de placa lijadora (ver figura G)

La placa lijadora (6) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (14) y quite la placa
lijadora (6). Coloque la nueva placa lijadora (6) y apriete de
nuevo firmemente los tornillos.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.
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Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexién de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) y manténgalo presio-

nado.

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion

(1), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (1) esté bloqueado, pre-

sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Gtil de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071
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Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la ba-
E sura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las

herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

SERTYe,
GOSERT c

NOM- =

e pa°

/vo %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N Aviso Devem ser lidas todas as indicacées
de seguranca, instrucoes, ilustracoes
e especificacoes desta ferramenta eléctrica. O
desrespeito das instrugoes apresentadas abaixo podera
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
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eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
A ferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po6 antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de po
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(3) Caixade p6 completa (Microfilter System)

(4) Barrade aperto traseira

(5) Alavanca de desbloqueio da barra de aperto traseira
(6) Placade lixar

(7) Folhadelixa

(8) Teclade desbloqueio para a barra de aperto dianteira
(9) Barrade aperto dianteira

(10) Bocais de sopro

(11) Elemento do filtro (Microfilter System)

(12) Mangueira de aspiragao®

(13) Ferramenta para puncionar

(14) Parafusos para a placa de lixar

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS23A
Numero de produto 3601K704..
Poténcia nominal absorvida W 190
N.° de rotagdes em ponto r.p.m. 12000
morto

Numero de oscilagdes em r.p.m. 24000
vazio

Diametro do circulo de mm 2,0
oscilagao

Dimensdes da folha de lixa

- Tensao de aperto mm 93x230
Dimensdes da placa de lixar mm 92x182
Peso conforme kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao g/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.
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Informacdo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emisses sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sdo adequados para uma avaliagao
provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protecdo da madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser processado por
pessoal especializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

Bosch Power Tools
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- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras A1-A4)
Encaixe a caixa do pd (3) no bocal de sopro (10), até esta
encaixar.

Para esvaziar a caixa do p6 (3) puxe a mesma para baixo.
Antes de abrir a caixa do pd (3) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (3) na pega, vire o elemento filtrante
(11) para cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do
elemento filtrante (11) com uma escova macia.

Aspiracao externa (ver figura B)

Insira uma mangueira de aspiracao (12) no bocal de
aspiracdo (10).

Ligue a mangueira de aspiragao (12) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Na Alemanha, o TRGS 553 (regulamento técnico para
substancias perigosas alemao) requer dispositivos de
aspiracao testados para pds de madeira, e a aspiragao
integrada nao pode ser usada no setor comercial. Para
outros materiais, o operador profissional deve esclarecer os
requisitos especiais com a associacao profissional
responsavel.

Substituir a folha de lixa

Para garantir uma aspiragao de pd ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa coincidem com os furos na placa de
lixar.

Folhas de lixa sem fixacéo autoaderente (ver figuras C-
E)

© Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio (8).

@ Insira afolha de lixa (7) ata ao batente por baixo da
barra de aperto dianteira aberta (9) e solte a tecla de
bloqueio (8). Certifique-se de que a folha de lixa esta
fixada ao centro.

® Prima e mantenha premida a alavanca de desbloqueio
(5).

@ Cologue a folha de lixa (7) bem esticada sobre a placa
de lixar. Insira a outra ponta da folha de lixa (7) por
baixo da barra de aperto traseira aberta (4).

® Mantenha a folha de lixa esticada e solte a alavanca de
desbloqueio (5) para fixar a folha de lixa.

As folhas de lixa sem furos, p. ex. vendidas em rolos ou a
metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar

folhas de lixa (13), para a aspiragao de po. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada
contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura F).

Para remover a folha de lixa (7) solte a alavanca de
desblogueio (5) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte
traseiro. Pressione a tecla de desbloqueio (8) e retire por
completo a folha de lixa.

Selecdo da folha de lixa

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

XEWood

Para processamento de derivados de
madeira

40 - 240

Para lixamento prévio, por exemplo de grosseir 40, 60
vigas e tabuas dsperas e nao planas  a

Para alisar e para nivelar pequenos ~ média 80, 100,
desniveis 120

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240
madeiras duras

LI Paint 40-320

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como betume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta grosseir 40, 60

a

Para lixar tinta de primeira demao média 80, 100,
120

Para o acabamento final de primeiras  fina 180, 240,

demaos antes de envernizar 320

Trocar a placa de lixar (ver figura G)
A placa de lixar (6) pode ser trocada se necessario.

Desaperte por completo os 4 parafusos (14) e retire a placa
de lixar (6). Coloque uma nova placa de lixar (6) e volte a
apertar os parafusos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (1) e mantenha-o premido.
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Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1), mantenha-o
premido e prima adicionalmente o botéo de fixagao (2).
Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (1). Fixado o interruptor de ligar/desligar (1),
prima-o primeiro e solte-o depois.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

A capacidade de demolicao ao lixar é determinada

essencialmente pela selecdo da folha de lixa.

Apenas folhas de lixar impecdveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
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www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
K doméstico!

Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacoes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que

ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

I[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di perico-
lo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche fornite in dotazione al presente elettroutensi-
le. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate po-
tra comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Bosch Power Tools
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Durante il lavoro, trattenere saldamente elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell’aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
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Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto
(2) Tastodibloccaggio per interruttore avvio/arresto

(3) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(4) Morsettiera di fissaggio posteriore

(5) Levadisbloccaggio per morsettiera di fissaggio po-
steriore

(6) Piastradilevigatura
(7) Foglio abrasivo

(8) Tasto di sbloccaggio per morsettiera di fissaggio an-
teriore

(9) Morsettiera anteriore

(10) Bocchetta discarico

(11) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(12) Tubo flessibile di aspirazione

(13) Piastra foracarta

(14) Viti per piastra di levigatura

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Levigatrice orbitale GSS23A
Codice articolo 3601K704..
Potenza assorbita nominale W 190
Numero di giri a vuoto giri/ 12000
min
Numero oscillazioniavuoto  oscil- 24000
lazio-
ni/min
Diametro di oscillazione mm 2,0
Dimensioni del foglio abrasivo
- Fissaggio a staffa mm 93x230
Misure platorello abrasivo mm 92x182
Peso secondo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione I

Bosch Power Tools
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| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita A dell’elettroutensile & tipicamente di:
livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di potenza so-
nora 91 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Fig. A1-A4)

Applicare il contenitore per la polvere (3) sulla bocchetta di
scarico (10) sino a farlo scattare in posizione.

Per svuotare il contenitore per la polvere (3), estrarlo verso
il basso.

Prima di aprire il contenitore per la polvere (3), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’'elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (3) sull'incavo d’impu-
gnatura, ribaltare I'elemento filtrante (11) verso l'alto e
svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell’elemento filtrante (11) con un pennello morbido.

Aspirazione esterna (vedere Fig. B)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (12) sulla boc-
chetta di scarico (10).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (12) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

In Germania, per le polveri dilegno, il Regolamento Tecnico
per Sostanze Pericolose TRGS 553 richiede dispositivi di
aspirazione appositamente verificati; 'aspirazione propria
non & consentita in ambito professionale. Per altri materiali,
il gestore in ambito professionale dovra chiarire gli appositi
requisiti con 'associazione di categoria di pertinenza.

Sostituzione del foglio abrasivo

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con
i fori sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Fig. C-
E)

O Premere il tasto di shloccaggio (8) e mantenerlo premu-
to.

® Condurre il foglio abrasivo (7) fino a battuta sotto alla
morsettiera di fissaggio anteriore aperta (9) e rilasciare
il tasto di sbloccaggio (8). Accertarsi che il foglio abrasi-
vo sia stato applicato in posizione centrale.

® Premere la leva di sbloccaggio (5) e mantenerla premu-
ta.
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@ Sistemare il foglio abrasivo (7) in modo che sia ben teso
attorno alla piastra di levigatura. Condurre I'altra estre-
mita del foglio abrasivo (7) sotto alla morsettiera di fis-
saggio posteriore aperta (4).

® Mantenere teso il foglio abrasivo e rilasciare la leva di
sbloccaggio (5) per bloccare il foglio abrasivo.
| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-
no forare con 'apposita piastra foracarta (13), a scopo di
aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere I'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta
(vedi figuraF).
Per rimuovere il foglio abrasivo (7), premere la leva di shloc-
caggio (5) ed estrarre il foglio abrasivo dal relativo supporto
posteriore. Premere il tasto di sbloccaggio (8) e rimuovere
completamente il foglio abrasivo.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell’asportazione di materiale de-
siderata:

X EWood

Per lavorazione di tutti i materiali legnosi

40-240

Per levigatura preliminare, ad es. di
travi ed assi grezze e non piallate

appros- 40, 60
simati-
va

Per levigatura a spianare e livellamen- media 80, 100,
to di piccole irregolarita 120

Per levigatura finale e levigatura dirifi- fine 180, 240
nitura di legni duri
L E Paint 40-320

Per lavorare strati di colore e di vernice op-
pure materiali per applicazioni di base quali
stucchi e spatola

Per rimozione di vernice appros- 40, 60

simati-
va
Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 100,
120
Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180, 240,
fondo prima della verniciatura 320

Sostituzione della piastra di levigatura (vedere
Fig. G)

Alloccorrenza, la piastra di levigatura (6) si potra sostituire.
Svitare completamente le 4 viti (14) e prelevare la piastra di

levigatura (6). Applicare la nuova piastra di levigatura (6) e
serrare nuovamente le viti.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (1). Se l'interruttore di avvio/arresto (1) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla selezione del foglio

abrasivo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-

sch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-

pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen en
specificaties die bij dit elektrische gereedschap worden

geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
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leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

(3) Stofbox compleet (Microfilter System)

(4) Achterste klemlijst

(5) Ontgrendelingshendel voor achterste klemlijst
(6) Schuurplateau

(7) Schuurblad

(8) Ontgrendelingstoets voor voorste klemlijst
(9) Voorste klemlijst

(10) Uitblaasopening

(11) Filterelement (Microfilter System)

(12) Afzuigslang®

(13) Perforator

(14) Schroeven voor schuurplateau

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601K704..
Nominaal opgenomen ver- W 190
mogen

Onbelast toerental 0.p.m 12000
Onbelast aantal schuurbewe- 0.p.m 24000
gingen

Schuurcirkeldiameter mm 2,0
Afmetingen schuurblad

- klemsysteem mm 93x230
Afmetingen schuurplateau mm 92x182
Gewicht volgens kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Beschermklasse T

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
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onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen A1-A4)
Plaats de stofbox (3) op de uitblaasopening (10) tot deze
vastklikt.

Voor het leegmaken van de stofbox (3) trekt u de stofbox
naar beneden toe eraf.

Voor het openen van de stofbox (3) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (3) vast bij de greepuitsparing, klap het filter-
element (11) naar boven toe weg en maak de stofbox leeg.
Reinig de lamellen van het filterelement (11) met een zachte
borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding B)

Steek een afzuigslang (12) op de uitblaasopening (10).
Verbind de afzuigslang (12) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

In Duitsland worden voor houtstof op grond van technisch
voorschrift TRGS 553 gekeurde afzuigvoorzieningen geéist,
de eigen afzuiging mag in het professionele bereik niet ge-
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bruikt worden. Voor andere materialen moet de professione-
le gebruiker bij de verantwoordelijke wettelijke ongevallen-
verzekering inlichtingen inwinnen over de speciale eisen.

Schuurblad wisselen

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen C-

E)

© Druk op de ontgrendelingstoets (8) en houd deze inge-
drukt.

@ Breng het schuurblad (7) tot aan de aanslag onder de
geopende voorste klemlijst (9) en laat de ontgrende-
lingstoets (8) weer los. Let erop dat het schuurblad in
het midden ingespannen is.

® Druk op de ontgrendelingshendel (5) en houd deze inge-
drukt.

@ Leg het schuurblad (7) strak om het schuurplateau.
Breng het andere uiteinde van het schuurblad (7) onder
de geopende achterste klemlijst (4).

@® Houd het schuurblad gespannen en laat de ontgrende-
lingshendel (5) los om het schuurblad te vergrendelen.
Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol
of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator
(13) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap
met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie afbeelding
F).
Voor het verwijderen van het schuurblad (7) drukt u op de
ontgrendelingshendel (5) en trekt u het schuurblad uit zijn
achterste houder. Druk op de ontgrendelingstoets (8) en
verwijder het schuurblad helemaal.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

[ZEWood 40 - 240

Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, grof 40, 60

ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren ~ medi- 80, 100,

van kleinere oneffenheden um 120

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180, 240

schuren

WL Paint 40 - 320

Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40,60

Voor het schuren van grondverf medi- 80, 100,
um 120
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Voor het opschuren van grondverfla- ~ fijn 180, 240,
genvoor het lakken 320

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding G)

Het schuurplateau (6) kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 4 schroeven (14) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (6) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (6)
aan en draai de schroeven weer vast.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (1) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (1)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (2).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (1) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

: E Zi Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[NADVARSEL Lesalle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og specifi-
kationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af mang-
lende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktagj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktsj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stevsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestgvet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stov ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Laseknap til teend/sluk-kontakt

(3) Stevboks komplet (mikrofiltersystem)
(4) Bageste klemmeliste

(5) Oplasningsgreb til bageste klemmeliste
(6) Slibesal

(7) Slibeblad

(8) Oplasningsknap til forreste klemmeliste
(9) Forreste klemmeliste

(10) Udblasningsstuds

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)

(12) Udsugningsslange

(13) Hulveerktej

(14) Skruer til slibesal

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K704..
Nominel optagen effekt w 190
Omdrejningstal, ubelastet o/min 12000
Svingningstal i tomgang o/min 24000

Svingningskredsdiameter mm 2,0
Slibebladsdimensioner

- Klemspanding mm 93x230
Dimensioner slibesal mm 92x182
Vaegt svarer til kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse ol

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.
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Staej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.

Elveerktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K =1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. eni EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Egen udsugning med stevhoks (se billeder A1-A4)

Set stavboksen (3) pa udblasningsstudsen (10), til den gar
iindgreb.
For at tamme stavboksen (3) skal du traekke den af nedad.

Dansk |41

Far abning af stavboksen (3) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stev fra filtere-

lementet.

Tag fat i stavboksen (3) i det forsankede greb, klap filterele-
mentet (11) vaek opefter, og tem stevboksen. Renger filtere-
lementets (11) lameller med en blad barste.

Opsugning med fremmed stevsuger (se billede B)

Seet en udsugningsslange (12) pa udblaesningsstudsen
(10).

Forbind udsugningsslangen (12) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

| Tyskland kraeves for treestav pa grund af TRGS 553 kontrol-
lerede udsugningsanordninger, og egen udsugning ma ikke
benyttes under erhvervsmaessige forhold. For andre materi-
aler skal professionelle brugere afklare de specielle krav med
den ansvarlige brancheorganisation.

Skift af slibeblad

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
neislibesalen.

Slibeblade uden burreband (se billeder C-E)

© Tryk pa oplasningsknappen (8), og hold den inde.

® For slibebladet (7) ind under den abnede forreste klem-
meliste (9) til anslaget, og slip oplasningsknappen (8)
igen. Serg for, at slibebladet er fastspaendt centreret.

® Tryk pa oplasningsgrebet (5), og fasthold trykket.

O Lzg slibebladet (7) stramt omkring slibesalen. Far den
anden ende af slibebladet (7) ind under den &bnede
klemmeliste (4).

@ Hold slibebladet spandt, og slip oplasningsgrebet (5)
for at lase slibebladet.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (13). Tryki
den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-
varktgjet (se billede F).

For at afmontere slibebladet (7) skal du trykke pa op-

lasningsgrebet (5) og traekke slibebladet ud af dets bageste

holder. Tryk pa oplasningsknappen (8), og tag slibebladet
helt af.
Valg af slibeblad

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fier-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornsterrelse
[ZEWood

40 - 240
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Bosch Power Tools
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Kornstarrelse

Til forslibning, f.eks. af ru, uhavlede ~ grov 40, 60

bjelker og braedder

Til planslibning og til fiernelse af min-  middel 80, 100,

dre ujeevnheder 120

Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 240

sorter

ML= Paint

Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40,60

Til slibning af grundermaling middel 80, 100,
120

Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180, 240,

ringen 320

Skift af slibesal (se billede G)
Slibesalen (6) kan udskiftes efter behov.

Skru de 4 skruer (14) helt ud, og tag slibesalen (6) af. Saet
den nye slibesal (6) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stromkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elveerktgjet skal du trykke pa taend/sluk-knap-

pen (1) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (1) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (2).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(1). Ved last teend/sluk-knap (1) skal du farst trykke pa den

og derefter slippe den.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hej grad af det valgte

slibeblad.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

oger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.
Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
E mindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Lés alla séakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer som
tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller héinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,

>

>

>
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Bosch Power Tools
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sékrare.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet r uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset r hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(3) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(4) Bakre plintlist

(5) Upplasningsspak for bakre plintlist
(6) Slipplatta

(7) Slipblad

(8) Upplasningsknapp for framre plintlist
(9) Framre plintlist

(10) Utblasningsstuts

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)
(12) Utsugsslang®

(13) Halverktyg

(14) Skruvar for slipplatta

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Slipmaskin GSS 23A

Artikelnummer 3601K704..
Upptagen markeffekt W 190
Tomgangsvarvtal min’* 12000
Tomgangsvarvtal min’* 24000
Diameter svangningskrets mm 2,0
Slipbladsmatt

- Plintspanning mm 93x230
Matt slipplatta mm 92x182
Vikt motsvarande kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass ol

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osédkerhet K beraknad motsvarande EN 62841-2-4:
a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



elverktyg med varandra. Matmetoden ar dven lamplig for
prelimindr bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammbox (se bild A1-A4)

Satt dammboxen (3) pa utblasstutsen (10) tills den snapper
fast.

For att tomma dammboxen (3), dra av den nerat.

Innan stoftboxen (3) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Tatagi handtaget pa dammboxen (3), fall filterelementet
(11) uppat och tém dammboxen. Rengor lamellerna pa
filterelementet (11) med en mjuk borste.

Extern bortsugning (se bild B)
Satt en utsugsslang (12) pa utblasstutsen (10).
Anslut utsugsslangen (12) till en dammsugare. En 6versikt

over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.
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Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

| Tyskland kravs utsugsanordningar for tradamm som ar
testade enligt TRGS 553. Egna utsugsanordningar far inte
anvandas i kommersiella utrymmen. For andra material ska
driftsansvarig se till att de specifika kraven fran ansvarig
institution uppfylls.

Byta slipblad

For att garantera en optimal dammutsugning, se till att
utstansningarna i slipbladet stimmer 6verens med halen i
slipplattan.

Slipblad utan kardborrfaste (se bild C-E)

O Tryck pa upplasningsknappen (8) och hall den intryckt.

@ For slipbladet (7) till anslag under den 6ppna framre
plintlisten (9) och slapp upplasningsknappen (8) igen.
Se till att slipbladet ar spént fast i mitten.

® Tryck pa upplasningsspaken (5) och hall den intryckt.

O Laggslipbladet (7) spant runt slipplattan. For den andra
anden av slipbladet (7) under den 6ppna bakre
klamlisten (4).

@® Hall slipbladet spant och slapp upplasningsspaken (5)
for att arretera slipbladet.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (13) for dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

halverktyget (se bild F).

For att ta av slipbladet (7), tryck pa upplasningsspaken (5)

och dra slipbladet ur den bakre hallaren. Tryck pa

upplasningsknappen (8) och ta av slipbladet helt.

Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

XEWood 40-240

For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40,60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240

M= Paint %0-320

For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60

For slipning av grundfarg medel 80, 100,
120

For slutslipning av grundférg innan fin 180, 240,

lackering 320

Bosch Power Tools
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Byta slipplatta (se bild G)

Slipplattan (6) kan ocksa bytas ut vid behov.
Skruva ur de 4 skruvarna (14) helt och ta av slipplattan (6).
Satt pa den nya slipplattan (6) och dra at skruvarna igen.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (1)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (1), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (2).

For att stanga av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (1). Vid

arreterad pa-/av-knapp (1) trycker du férst pa denna och

sldpper den sedan.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkning vid slipning beror i huvudsak pa val av slipblad.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original-tillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:

www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

K Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG
om férbrukade elektriska och elektroniska apparater och
dess omsattning i nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in
for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

I[N ADVARSEL Lesalle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Norsk | 47

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfare elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Laseknapp for av/pa-bryter

(3) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(4) Bakre klemlist

(5) Frigjeringsspak for bakre klemlist
(6) Slipeplate

(7) Slipeblad

(8) Frigjaringsknapp for fremre klemlist
(9) Fremre klemlist

(10) Utblasingsstuss

(11) Filterelement (mikrofiltersystem)

(12) Sugeslange”
(13) Hullverktay
(14) Skruer for slipeplate

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Plansliper GSS23A

Artikkelnummer 3601K704..
Opptatt effekt w 190
Tomgangsturtall o/min 12000
Oscillasjonshastighet ved o/min 24000
tomgang

Svingningskretsdiameter mm 2,0
Mal pa slipeblad

- Klemspenning mm 93x230
Mal pa slipeplate mm 92x182
Vekt i samsvar med kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht.EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vibrasjonsnivaet og stayutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stavhoks (se bilde A1-A4)

Sett stavboksen (3) pa utblasingsstussen (10) til den lases
fast.

For & temme stevboksen (3) trekker du den ned og av.

For du dpner stevboksen (3) ber du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stevet pa filterelementet.

Hold i det stgpte handtaket pa stavboksen (3), fell
filterelementet (11) opp og bort og tem stevboksen. Rengjer
lamellene til filterelementet (11) med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde B)

Sett en sugeslange (12) pa utblasingsstussen (10).

Koble sugeslangen (12) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

| Tyskland kreves godkjente avsugsinnretninger for trestav i
henhold til TRGS 553, tekniske regler for farlige stoffer
Vektoyets eget avsug far ikke brukes i naeringsvirksomhet.
Nar det gjelder andre materialer ma den naeringsdrivende
kontakte fagorganisasjonen for informasjon om hvilke
spesielle krav som gjelder.
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Skifte slipeblad

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimat ma du
serge for at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
gullene pa slipeplaten.

Slipeblad uten borrelas (se bilde C-E)

O Trykk pa frigjeringsknappen (8), og hold den inne.

@ For slipebladet (7) under den fremre klemlisten (9) til
det stopper, og slipp frigjaringsknappen (8) igjen. Pass
pa at slipebladet er festet i midten.

® Trykk pé frigjeringsspaken (5), og hold den inne.

O Legg slipebladet (7) stramt rundt slipeplaten. Fer den
andre enden av slipebladet (7) under den apne bakre
klemlisten (4).

@® Hold slipebladet strammet, og slipp frigjeringsspaken
(5) for a lase slipebladet.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stavavsuget med hullverktayet (13). Dette

gjares ved at elektroverktayet med montert slipeblad
trykkes mot hullverktayet (se bilde F).

For ataav slipebladet (7) trykker du pa frigjeringsspaken
(5) og trekker slipebladet ut av bladets holder pa siden.
Trykk pa frigjeringsknappen (8), og ta slipebladet helt av.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med

materialet som skal bearbeides og den anskede
materialfjerningen pa overflaten:

[XEWood 40- 240

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhgvlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240

M= Paint

Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60

Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 100,
120

Siste sliping av grunning far lakkering  fin 180, 240,
320

Skifte slipeplate (se bilde G)
Slipeplaten (6) kan skiftes ut ved behov.

Skru de fire skruene (14) helt ut, og ta av slipeplaten (6).
Sett pa den nye slipeplaten (6), og stram skruene igjen.

Bosch Power Tools
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Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(1) og holder den inne.

For & I3se pa/av-bryteren (1) holder du den inne og trykker i

tillegg pa laseknappen (2).

For a sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (1).

Nar pa/av-bryteren (1) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad som brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til sterre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir sterre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehgr fra Bosch.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt elektroverktay
som ikke lenger kan brukes, samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[N vARoOITUS  Lue kaikki tdman séhkétydkalun
mukana toimitetut varoitukset,

ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun,

tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet

tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja

akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kayttdessasi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldn tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat
sahkoiskun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
pattereiden, liesien tai jadkaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Veden padsy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun
riskia.

» Ala kdyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtydkalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon
soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun
vaaraa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttdd kosteassa
ympdristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al4 kiyti mitdan sihkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kaynnistyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin
yhdistit tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat
tyokalun kéteen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket
sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain
ennen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain
tai saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen
sahkotyokalun pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa
tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin
hallitsemaan sahkétyokalun odottamattomissa
tilanteissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla.
Pélynpoistojdrjestelman kaytto vahentad polyn
aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayt kyseiseen tyhon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun
varastoon. Nama varotoimenpiteet estavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

iitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa
kayttokokemusta tai jotka eivt ole lukeneet tita
kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd
kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia
vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkétyokalu
ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkdtyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyokalut, joiden
leikkausreunat ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita
on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kiddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisid varaosia. Ndin varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Bosch Power Tools
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Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla
kasilla ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun
ohjaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja
hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio
aina ennen tyotaukoja. Polypussissa,
mikrosuodattimessa, paperipussissa sekd polynimurin
polypussissa ja suodattimessa oleva hiomapdly voi
epdsuotuisissa olosuhteissa syttyd palamaan, esimerkiksi
metallihionnassa syntyvien kipindiden takia. Erityisen
vaarallista on hiomapdly, joka on maalijadmien,
polyuretaanijadnndsten tai muiden kemiallisten aineiden
seassa, ja kun materiaali on kuumaa pitkan
tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin
viliajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon
sisdan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi
aiheuttaa oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna
tyokappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se
kannattaa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
tasoitepintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
sdhkotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)
(4) Takakiinnitin

(5) Takakiinnittimen avausvipu

(6) Hiomalevy

(7) Hiomapaperi

(8) Etukiinnittimen avauspainike

(9) Etukiinnitin

(10) Poistoputki

(11) Suodatin (Microfilter System)
(12) Imuletku®

(13) Rei'itin
(14) Hiomalevyn ruuvit

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K704..
Ottoteho W 190
Tyhjakayntikierrosluku min’* 12 000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus ~ min® 24000
Vérahtelykehan halkaisija mm 2,0
Hiomapaperin mitat

- Kiinnityspanta mm 93x230
Hiomalevyn mitat mm 92x182
Paino kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka AT

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien
jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessd nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/tarindtiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 80 dB(A); adnentehotaso 91 dB(A).
Epdvarmuus K = 3 dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan:

a, = 5,5m/s%, K =1,5m/s%,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn
mittausmenetelman mukaan ja niita voi kayttaa
sahkaotyokalujen keskindiseen vertailuun. Ne soveltuvat
my0s tarind- ja melupaastojen alustavaan arviointiin.
lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin tihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai
riittdmattomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko
tydskentelyajan tédrind- ja melupddstoja huomattavasti.
Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on
huomioitava my6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko
tyoskentelyajan tarina- ja melupaastoja.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan
suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi
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sahkotyokalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien
pitdminen lampimind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

P6lyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi

lyijypitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla

terveydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai

hengittaminen saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville

henkildille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2
hengityssuojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polysiilioon (katso

kuvat A1-A4)

Tyonnd polysailio (3) poistoputken (10) paélle niin, ettd se
lukkiutuu paikalleen.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (3), veda se alakautta irti.
Ennen kuin avaat polykotelon (3), koputtele polykoteloa
kuvan mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa
suodatinpanoksesta.

Ota kiinni polysailion (3) syvennyksesta, kadnna suodatin
(11) ylakautta irti ja tyhjennd polysaili. Puhdista
suodatinlamellit (11) pehmeélla harjalla.

Ulkoinen polynpoisto (katso kuva B)

Asenna imuletku (12) poistoputken (10) paalle.

Kytke imuletku (12) polynimuriin. Taman kayttéoppaan
lopussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitannoista.
Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Saksassa puupdlyn poistoon vaaditaan TRGS 553:n
perusteella testattu imuri. Ammattikaytdssa polynpoistoon
ei saa kayttda koneen omaa pélysailiotd. Muiden
polylaatujen yhteydessa ammattikayttdjan tulee kysya niita
koskevat erikoisvaatimukset asianomaiselta ammattiliitolta.

Suomi|53

Hiomapaperin vaihto
Tarkasta optimaalisen pdlynpoiston varmistamiseksi, etta

hiomapaperin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien
kanssa.

Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysté (katso kuvat C-E)
O Pida lukituksen avauspainiketta (8) painettuna.

® Ohjaa hiomapaperi (7) avatun etukiinnittimen (9) alle
vasteeseen asti ja vapauta lukituksen avauspainike (8).
Tarkista, etta hiomapaperi on kiinnitetty keskelle.

® Pida lukituksen avausvipua (5) painettuna.

@ Asenna hiomapaperi (7) siledksi hiomalevylle. Ohjaa
hiomapaperin (7) toinen paa avatun takakiinnittimen (4)
alle.

@® Pida hiomapaperi siledna ja vapauta lukituksen
avausvipu (5), jotta hiomapaperi kiinnittyy paikalleen.
Voit tehda pélynpoistoa varten tarvittavat reiat esim. rulla- ja
metritavarana saataviin rei'ittamattomiin hiomapapereihin

rei'ittimen (13) avulla. Paina sita varten sahkotyokalu
asennetun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso
kuvaF).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (7), paina lukituksen

avausvipua (5) ja veda hiomapaperi pois takapitimestaan.

Paina lukituksen avauspainiketta (8) ja ota hiomapaperi

kokonaan pois.

Hiomapaperin valinta

Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tydstétehon mukaan:

[Z:EWood 40-240
Kaikkien puumateriaalien tyostoon
Esihiontaan, esim. karkeiden tai karkea 40,60

hoylaamattomien palkkien ja lautojen

tydstoon

Tasoitukseen ja pienten keskika 80, 100,

epatasaisuuksien poistoon rkea 120

Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hieno 180, 240

hienohiontaan

WLIE Paint 40-320

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.

tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40,60

Pohjamaalin hiontaan keskika 80, 100,
rkea 120

Pohjusteen loppuhiontaan ennen hieno 180, 240,

maalausta 320

Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva G)

Hiomalevyn (6) voi tarvittaessa vaihtaa.
Irrota 4 ruuvia ((14)) ja ota hiomalevy (6) pois. Asenna uusi
hiomalevy (6) ja kirista ruuvit.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttad myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta
irrottamatta otetta kiadensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkintd (1)

ja pidd sitd painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (1) paalle painamalla

samanaikaisesti kaynnistyskytkinta ja lukituspainiketta (2).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(1). Jos kaynnistyskytkin (1) on lukittu palle, paina ensin

kaynnistyskytkintd ja vapauta se timan jalkeen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Hiontateho riippuu suuressa maarin valitsemastasi

hiomapaperista.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan

hionnan ja vahentavat sahkétyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan

lisad sahkotyokalun ja hiomapydron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydroa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina
luotettavan ja turvallisen tydskentelyn
varmistamiseksi.

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
sitd vastaavan kansallisen lainsdadannén mukaan

kayttokelvottomat sahkotyokalut tulee kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

EAAnVIKG

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg
TIPOEIAOTIOIHZH aopaleiag, 0dnyiec, elkovoypaProeg
Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolxela, mou guvodelouv auTto To
NAekTPIKO €pyaleio. Apéleleg KaTd TNV TNENON Twv
akohouBwv umodeiewv pmopet va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
0 0po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIPOTIOLETAL OTIG
nipoetbomoinTIkeC UNodeiEelC avapepeTal o€ NAEKTPIKA
€pyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (HE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia Tou
TPOPOdOTOUVTAL AMd priaTapia (Xwpig NAEKTPIKO kaAxbo).
Acpdlela oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac ka®apo kat KaAa
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuara.
» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
niepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, 6mwg pe
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TNV Mapoucia EUPAEKTWV UYp®V, AEpiwv i} GKOVNG. Ta
NAexTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
unopet va ava@Aeget T okovn 1 Tig avabuptaoelc.

» ‘Otav Xpnoipomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOPEVa
aropa. e mepinTwaon amoonacnc Tng MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
Va XAoETe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To ig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoL|OETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa @1¢ Kat kataAnAec mpidec PelwVOUV ToV
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Amo@elyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cOpata
(kahopipép), kKouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0wUa oA
eivatyelwpévo augaveral o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii fj oTnv
uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoieire To
kaAmbto yia Tn perapopd fj To TpaAPNypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®S6io pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eaptipara. Tuyov xahaopéva n
neptAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoleire kaAmdlo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN)
xefion. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XpNGIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6rakomrne FI/
RCD). H xpnon evog mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divete mpoooyij oTnv
€pYUOoia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OVOnIVEUHATOS ) pappdkwv. M
oTlyptaia ampooefia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE PAOKA TPOCTasiaC amo
oKOVI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC 1} wTaOTIOES, avaAoya pie TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPGV.

» Anogpeiyere Tnv aBAnTn ekkivinon. BefawwOeire, Tt o
SakomnTng eivaw otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiac kat/i Tnv
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pmarapia kaBm¢ kat mptv To mapaAapere fj To
perapéperte. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AXTUAO 0ag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, toTe dnploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHV.

AnopakpUvVeTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpLONG 1) KA€16LA TTPLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1y
KAe1bi ouvappoAoynpévo o’ €va EPIOTPEPOLEVO TUAHA
€VOC NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoet oe
TPAUHATIOHOUC.

Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWY
TIEPLOTATEWV.

Dopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat ta polxa oag
HaKELd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata f pakptd paAha pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e§aptipata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv
avappoPnong il cuAAoyi¢ okovng, Befaiwbeire ot
auTég eival ouvdedepéved kat 6TL XpnotpomotolvTat
OwoTd. Hypron piag avappd®nong okovng Umopei va
ehaTTwoeL ToV Kivouvo mou pokaAeital and Tn okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpalera kat pnv
aynpare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) xerion eiote
efowkelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEPIOPOC UMopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0dnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

Xenouyormotr)oTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amd TV mpila Kat/f) amopakpUVeTeE
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aAdiere eaptiparan
nipotol puAaZere To nAekTpikd epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0QaA€iag PELwVOUVY Tov Kivouvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be

Xenougomolodvrat Hakpld amo mawdia Kkai pnv
€MTPEWETE TN XpRON ToU NAeKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
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nAextpikol epyaleiou. Ta nAexTpikd epyaleia eivat
€emkivuva 6Tav xpnatomololvTal and Amelpa mpocwad.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa
€uBuypappIoPEVa Kal TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOKeUaoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T xprion. H
KaKI UVTAENGN TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
MOM®V aTUXNHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVMVOUV
HuokoAOTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPdvovrag
umoWn I CUVONKEC €PYaciag Kal TiC EpYacieg mou
npénel va ekteAeoTolv. H xpnatomnoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTal
YU auTd propei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg ano Addi kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc kat emeaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XELPIOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amnd
efe161keupévo IPOOWTIKG, XpNoLoTIoLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘ETol eaopailete T Slatipnon
NG ao@aAelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia Actavrijpeg

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio katd Tnv epyacia
oTa0epd pe Ta 600 oag XEpLa Kat YpeovTi(eTe yia pia
acpal) eraocn. To nAekTpiko epyaleio odnyeirat
a0QAAEDTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta GUO 0ag XEPLA.

» Xpnowonoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enpr
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpiKO epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Tpocoxi kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pa
unepBéppavon Tou tpdvra Aciaveng kat Tou Actavrijpa.
Tpwv ané Ta SaAeippara Tng epyaciag aderalere
navrote To doxeio Tng okdvng. H okovn Aeiavong otov
00KO OKOVNC, 0TO PIKPOPIATPO, OTOV XAPTIVO GGKO (1} oTOV
00ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHEA OKOVNC)
KaTw and Guopeveic ouvonKec, OMwE o omveNEIoHOE KaTa
™ Aeiavon Twv peTaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
161aiTepoc Kivbuvog undpyel, OTav n okovn Aeiavong
avaptyvuetat ye unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng
e AMeg xnHkéS ouaiec Kal o WAavTag Aeiavong YeTa amo
napaTeTapévn epyaoia eivat moAu (eoToc.

» KaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAekTpikoU epyaleiou oag. H pTepWT TOU KIvNTHPa
TPaRGEL oKOVN Pésa oTo TEPIBANUA KaL N CUOCWPEUTT
HETAMIKIC OKOVNG UMTOPEL va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUC
Kvoivouc.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva
enegepyalOUEVo KOPATL GUYKPATIETAL AOQAAEDTEQA LIE Hia
61GTagn cUOPYENG 1} HE WLa péyyevn Tapd e TO XepL oag.

» Tlepiévere, péxpt va akwnronown0ei To nAekTpIKO
epyaleio, mpoTol To evamoOEoeTe.

I'Ieplvpu(pl] TIPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac Kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAektponAnia, mupkaytd kai/n
003apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0oo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia Tnv Enpn Aeiavon
E0Awv, MAAOTIK®V UAK®V, eTaAwY, OTOKWV KaBag Kat
BepVIKwpEVWY EMPAVEIDV.

Anewovi{opeva oToiyeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TV aMmelkOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou otn oehiba
YOAPIK®V.

(1) AwakonTng On/Off
(2) TMAnkTpo akvnTomoinang SlakomnTn On/Off

(3)  Kouti cuMoyng Tnc okovng mARpec (oloTnua
HKpo@iATpOU)
(4) Tiow éhaopa ouopiEncg
(5) MoxAog amaopahionc yia To mow éAacpa oUoPIENg
(6) TAdka Aeiavong
(7)  OUMo Aeiavong
(8) TAnkTpo amao@aAiong yia To PmpooTvo éhacua
oUoPIgNg
(9) MnpooTvo éAacpia cUGPIENG
(10) Ztopio Eepuonpatog
(11) Ztowxeio pirTpou (oloTnua HikpoPiATpOU)
(12) E0kapnroc swAivac avappopnong
(13) AwatpnTiKO epyaleio
(14) Bibec yia Tnv nAdka Aeiavong
A) EZapripara mou amewkoviovrat i) meptypdpovral Sev
nepIEXoVTal 0T 6TAVTap cuckeuaaia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuaTtwv.
Texvika oToiyxeia
MaApko Tpifeio GSS23A
Kwbkdg aptbuog 3601K704..
OvopaoTIK 1oxUg w 190
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MaApko Tpifeio GSS23A

Ap1BUOC OTPOPMV XWPIC oTPOY 12000
QopTIO éc/

\ento
ApBpo¢ TahavTwoewy Xwpi  TaAavt 24000
PopTIO 0oelg/

Aerro
AlGpeTpog KUkAou mm 2,0
TAAGVTWONG
Awotaoelg UAou Aelavang
- Yoifo mm 93x230
MAwotaoelg mAdkac Aetavong mm 92x182
Bapog katd kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpooTaciag I

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UMIaPXOUV amokAIVOUGEG TAOELG Kal oTIC EIBIKEG yia kabe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va HLlaPEPOUV.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoerg

Tupég exmopnnic BopUBou umoloyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-a&ohoynuévn nxnTikn atabun Tou nAekTEIKOU €pyaleiou
avEPYETaL TUMKG oTa: Ta0PN nxnTKNg meonc 80 dB(A),
Y1a0un nXnTIKNAC Loxuoc 91 dB(A). Avaopaiela K = 3 dB.
dopdre npocTacia akoig!

YuvoNkeg Tpég TaAavTwoewv a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Katavaopaela K umoAoyiopéveg kata
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

H o1a6un kpadaopwv Kat n Tiur eknopmrc 6opuou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
jta peBodo PETENONG TUTIOMOINHEVN KATA TO TIPOTUNO

EN 62841 kai umopoUv va xpnotpgonoinBolv atn cUyKpLon
TWV S1aPOpwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAnAeg
V10 Pa TIPOCWPLVT} EKTINGN TNE EKTOUTNG KPadaoH®MY Kat
Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt Tir EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouy TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepIMwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnatpomoinBel S1apopETIKA HE LN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1 XwPIg EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kal n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
uropel va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUBou kaTd T GUVOAIK HIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
T'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKTOUNMV KpadaoH®V Kat
BopUBou Oa mpénet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
XpOvoL kata Tn Siipketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINUEVO I AEITOUPYEL, XWPIC OUwE aTnV
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleiTal. AuTO Pmopei va JEIWOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaouwv kat BopuBou katd T
ouvoAkr Siiipkela Tou xpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MLV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAGAGPMY, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotonoleiTe,
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Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaciv.

ZuvappoAoynon

» Byaere To @ig amd Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

Avappdognon okovne/pokavidiav

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec pmoyiéc,

amo peptka eidén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

umopet va eivat avbuytewn. H enagn pe m okovn f/katn

€10TIVON TNC UMoPEL va MpoKaAEael aMepyIKEC avTIOPATELS )/

Kat a0BEVELEC TWV aVATVEUTTIKWY 00GV TOU XPAOTN ) TUXOV

TIIPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, 1. x. okovn anod Euo Behavidiag n

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ cuvouaouo e

S1dpopa oupmAnpwpaTkd UAKA Tou XpnotomololvTal oTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuNompooTaTeEUTIKA

péoa). H katepyaoia aptavtoUxwv UAKGV eMTEENETal Hovo oe

€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- Na xpnotporoleire katd 1o GuvaTo yia To ekAoTOTE UAIKO
NV KatdMnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia Tov KaAd aePLopO TOU XWwPou epyaciac.

- Yac oupouAeloupe va popATE HAOKES AVATIVEUTTIKNG
npooTaciag pe giATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou Loxuouv ot XWEa oag yia Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVIG OTO
Xwpo mou epydleare. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKOAd.

Autoavappopnon pe kouti sulAoyiig Tng okovng (BAéme
€lkovegAl-Ad)

TomoBetiaTe To KouTi GUMOYRC TG okoVNG (3) Mavw oTo
otopto Eepuonuatoc (10), wormou va aopalioeL.

la 1o abelacpa Tou KouTiol ouMoyng e okovng (3)
TPaBNETE TO KOUTI GUAMOYIC TNC OKOVNG TTPOC T KATW.

Tptv avoi€eTe T0 KouTi GUMoYNC TG okovNG (3), mpémet va
KTUMNoeTe EAaPEG TO KOUTL GUMOYRC TNC OKOVNG, ONWC
QaiveTal oTnV KOV, TAVw O€ pia oTabepr emeavela, yia va
XOAQPWOETE TN OKOVN and TO OTOIKEID TOU PIATPOU.

TMaoTe To kouTi cuUMoyn¢ TNe okovng (3) oy ecoxn Aafng,
avadimhwote To aTolxeio Tou PiAtpou (11) mpog Ta emava Kat
abelaote 1o kouTi GUMNoYNC TNC okovNC. KaBapioTe Ta
@uMapakia Tou oTotxeiou Tou PiATpou (11) pe pia paakn
Boupra.

E€wtepiki) avappopnon (BAéne ewova B)

TomoBeTroTe évav elkapmTo owAnva avappognaonc (12) oto
otopio Eepuonparoc (10).

Yuv6EQTe Tov elKapmTo cwAnva avappognong (12) pe évav
anopPoPNTNPA oKoVNG. Mia emokomnon yia Tn oUvOean oe
61aopeTIKOUG amoppoPnTAPEC 0KOVNC Ba Bpeire aTo TEAOG
AUT@V TV 00NYIWV.

0 amoppo®nTnEac okOVNC MEMeL va eivat KataAAnAog yia 1o
ekdaToTe enefepyalOpevo KOPATL.
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l'a Tnv avappdenan 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enpng okovNg mpémeL va Xpnotpomoleire eldIKoUg
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

¥1n leppavia yia T okovn EuAou anaroUvTat eAeypéveg
Sataelc avappopnong pe faon 1o TRGS 553 (Texvikoi
KavoVvec yla emkiviuvec ouaiec), n autoavappopnon dev
EMTEENETAL Va Xpnatponotndel aTov enayyeAUaTiko Topéa. Na
GMa UAMKG o emayyeApaTiac xpnoTng mpeneL va HIEUKPLVIoEL TIG
€I6IKEC AMAITAOELC PE TNV APUOSIEC EMaYYEALATIKI €.

AAAayr @UAAou Aeiavong

lNa v e€aopahion plag Savikne avappoenong Te OKOVNG
npooetTe, woTe ot Hlatpnaoelg oTo UAo Aeiavong va
OUUMITITOUV HE TIC TPUMEG OTNV MAAKA A€iavonc.

®UAa Aciavong xweic autompoopuon (BAéme etkoveg C-

E)

© TatioTe 0 MANKTPO anac@aAiong (8) kat kpatiote 10
naTnUévo.

@ TlepdoTe 0 pUMoO Aelavong (7) péxpl TEppa KATw aTo T
avoixto pmpooTivo éhacpa ouoiénc (9) kat agpnore To
mANKTpo amacpaAionc (8) Eava eAetBepo. BePalwbeire,
OTLTO 0PLyPévo PUAAD Aelavong eival Kevtpaplopévo.

® Tlarnote Tov PHoxAd anaogaliong (5) kat kpartroTe Tov
maTnUévo.

@ TonobOetrioTe To pUMO Aeiavong (7) Teviwpévo yupw amno
v nAdka Aeiavonc. TlepaoTe To GAMo Gkpo Tou eUAAOU
Aeiavong (7) katw and To avoixTd miow éAacpia oUoPIEng
(4).

@® Kparrote To UAO Aeiavong TEVTwUEVO Kal agnoTe Tov
poxAo amaoahiong (5) eAeliBepo, yia va aopalioeTe To
@UMo Aelavong.

Ta @UMa Aetavong xwpic TpUTeC, T1.X. and npoidvTa oe poAd f
TOU JETPOU, UTIOPELTE VA Ta TPUMTOETE yia TV avappo®non
NG OKOVNG He To HatpnTikd epyaleio (13). Méote v autd T0
NAeKTEIKO epyaleio pe auvappoloynuévo To UAo Aeiavanc
navw oto SlatpnTiko epyaleio (PAEme ekova F).

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (7) matiioTe Tov poyAo
anaopaAione (5) kat Tpar&re To pUAo Aeiavonc €€w amod To
Tiow oTAPLypa Tou. TatioTe To MANKTPO anacpaAiong (8) kat
aQalpéate To PUMO Aeiavong evieAag.

Emoyi Tou ¢pUAAou Aeiavong

Mropeire va emAéeTe avapeoa o€ pla oelpd anod SlaopeTka
@UMa Aelavang, avaloya e To EKAOTOTE UTIO KaTepyaaia
UANKO KaL TV emBupnTn agaipeon UAkoU:

X EWood

MNa v eneepyacia OAwv TwV MPOIOVTWV
Euhou

40 - 240

l'a apxIkn Aeiavon, T.x. TPaxI®V Kat npooeyy 40, 60
amhaviotwy dokaplwv Kat oavibwv LOTIKR

I'a Tn Aeiavon kate€opdAuvon pikpwv  pecaia 80, 100,
I\ 120

l'a Tv TeAikn Aeiavon kat 1o giplopga  akping 180, 240
okAnpav EuAwv

ML= Paint

Ma v Katepyacia eEmypIoPATWV anod
pmoyiég Kat Bepvikia kabog katyua Tnv
KATEQYAOIa AOTAPWHATWY, OTIWE UAIKGOV

40 - 320

mARPWONG KAl OTOKWV

la TV agaipeon xpwHAaTWY npooeyy 40, 60
LOTIKR

la ™ Aeiavon mpwTwv Xpwpdtwy (and  pecaia 80, 100,

TO «TTPWTO XEPL») 120

Ma v TeAKn Aelavon aoTapwpatwv  akpipic 180, 240,
nipw 10 Bawio 320

AAAayi Tng mAakag Aciavong (BAéme ewkova G)

H mhaka Aetavonc (6) pmopet, otav xpetaletal, va
avTikataoTadel.

ZePidware evrehnc Tic 4 Pidec (14) kal apalpéate Ty TAGKa
Aeiavonc (6). TomoBetnoTe Tn véa mAdka Aeiavonc (6) kat
ooitte Eava Tic Pibec oTabepa.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tlpocédre TV Tdon SikTdou! Ta oToixeia TG T@oNg TNG
ninyig pebparog mpémet va TauTi{ovTat pe Ta avrioTola
oTOL€Ela EMAVW OTNV MVaKi®a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpleTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

0©éon oe Actroupyia Kt ekToG ActToupyiag

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete T Aapi.

l'a Tnv evepyomoinan Tou NAekTplkoU epyaleiou natroTe Tov

Sakommn ON/OFF (1) kat kpaTraTe ToV maTnuévo.

la Tnv akwnromoinon Tou dtakontn ON/OFF (1) kpatnote

TOV MATNHEVO KaL TIaTAOTE EMMAEOV TO MANRKTPO

akwntoroinonc (2).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov 61akomTn ON/OFF (1) eAelBepo. Le mepintwon

khedwpévou dakommm ON/OFF (1) matroTte Tov mpayTa Kat

ETA agioTe Tov eAelbepo.

Ynobeielg epyaociag

» Byalere To ¢pi¢ amé v npida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Tlepipévere, péEXPL va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoOéoeTe.

H noodtnTa agaipeonc uhikoU katd Tn Aelavon e€aptdTat

Kupiw¢ and Tnv emAoyr Tou pUMou Aeiavonc.

Movo awoya eUAa Aelavang éxouv KaAn AetavTikn andboon

KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
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H 61apketa {wrc Twv UMV Aelavong augavetat otav
€pyaleabe aokwvTac opolopopen Tieon.

H untepBoAwxn aténon Tng miconc bev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAkoU aAAa o€ LoxupaTepn pBoPaA Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.

Mn xpnotgormoleite mAéov €va UM Aeiavang, pe To omoio
éywe enetepyaoia petaMou, yia Ma uAKa.

Xpnotyoroleire povo ta yviola e€apthpata Aeiavong anod Tnv
Bosch.

Zuvtijpnon Kat 6EépPig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere 1o ¢pi¢ amé Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia 610 NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat T OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KATaoTac yia va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axBet and Tnv Bosch i and éva

efoualobotnuévo kévtpo a€pfPic T Bosch, yia va amogeuybel
€101 KABe Kivouvog TNC aopalelac.

E€unnpétnon meAatav kat oupBoulég epappoyic
To TuApa e€unnpeETone MeAATAVY anavTd aTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGIa
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opaéa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavTd euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC Yia Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTApaTa TOUC.
Ax0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10WHe10 KWOIKO aptbud oUWV Pe TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ak: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTHLATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL JE TPOTIO QIAKO TIPOC TO
nepaMov.

E Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
HETapopd TN 06nyiac autng o€ eBVIKO dikato Gev eivat méov

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omTioU oag!
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UNOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAekTpIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwpLoTd yia va avakukAwBouv e TpOmo QKO Pog To
nepiPaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen

tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resim ve aciklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara
uyulmamas! halinde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
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stireli calisma nedeniyle asiri él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Acgma/kapama salteri sabitleme tusu
(3) Toz kutusu komple (mikro filtre sistemi)
(4) Arkasikmakolu

(5) Arka sikma kolu bosa alma kolu

(6) Zimpara plakasi

(7)  Zimparakagidi

(8) On sikma kolu bosa alma kolu

(9)  On sikma kolu

(10) Ufleme rakoru

(11) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)
(12) Emme hortumu®

(13) Delme aleti

(14) Zimpara plakasi vidalari

A) Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Titresimli zimpara

makinesi

Uriin kodu 3601K704..
Giris glicl W 190

Titresimli zimpara

makinesi

Bostaki devir saylsi dak* 12000
Bostaki titresim sayisi dak* 24000
Titresim dairesi capl mm 2,0
Zimpara kagidi olcileri

- Sikma gerilimi mm 93x230
Zimpara plakasi dlciileri mm 92x182
Agirlik kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi SN

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriiltii emisyon
seviyesi 91 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis 6lgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

Bosch Power Tools
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zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
A1-A4)

Toz kutusunu (3) kavrama yapincaya kadar Gifleme rakoruna
(10) takin.

Toz kutusunu (3) bosaltmak icin toz kutusunu asagi dogru
cekerek gikarin.

Toz kutusunu (3) agmadan dnce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (3) tutamak girintisinden tutun, filtre
elemanini (11) yukari kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (11) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim B)

Emme hortumunu (12) tifleme rakoruna (10) takin.

Emme hortumunu (12) bir elektrikli siiptirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplrgesi (sanayi tipi elektrik
slipiirgesi) kullanin.

Almanya'da ahsap tozlariigin TRGS 553 nedeniyle test
edilmis emme donanimlari istenmektedir, alete entegre toz
emme donanimlari profesyonel sektorde
kullanilmamaktadir. Diger malzemeler icin profesyonel
kullanicilar karsilanmasi gerekli hususlari yetkili meslek
kuruluslarr ile agikhiga kavusturmak zorundadir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi igin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle iist
iiste gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlar (Bakiniz: Resimler
C-E)
© Bosa alma tusuna (8) basin ve tusu basili tutun.

® Zimpara kagidini (7) sonuna kadar agilmis olan 6n sikma
kolunun (9) altina siiriin ve bosa alma tusunu (8)
bikakin. Zimpara kagidinin merkezi olarak sikildigindan
eminolun.

® Bosa alma tusuna (5) basin ve tusu basili tutun.

® Zimpara kagidini (7) diizgiin bicimde zimpara plakasi
lizerine yatirin. Zimpara kagidinin (7) diger ucunu agik
olan arka sikma kolunun (4) altina siirtin.
@® Zimpara kagidini gergin bicimde tutun ve zimpara
kagidinin kilitlenmesi icin bosa alma tusunu (5) birakin.
Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara
kagitlarini, toz emme islevini saglamak {izere bir delme aleti
(13) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini
delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Resim F).
Zimpara kagidini (7) ¢ikarmak icin bosa alma koluna (5)
basin ve zimpara kagidini alttaki mesnedinden ¢ekerek
cikarin. Bosa alma tusuna (8) basin ve zimpara kagidini tam
olarak ¢ikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii
[TEWood

40 - 240
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimpara islemi igin, drnegin kaba, Kaba 40, 60

planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin  Orta 80, 100,

diizeltilmesi icin 120

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240

icin

L= Paint 40 - 320

Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40,60

Astar boyalarin zimparalanmasticin -~ Orta 80, 100,
120

Cilalama isleminden 6nce astarlarin ince 180, 240,

son zimpara iglemleri icin 320

Zimpara plakasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim G)

Zimpara plakasi (6) gerektiginde degistirilebilir.

4 vidayi (14) sokiin ve zimpara plakasini (6) ¢ikarin. Yeni

zimpara plakasini (6) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.
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isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (1) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (2) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin. Agma/kapama salteri (1) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak

zimpara kagidinin secimine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagtlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zimpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gorinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20

Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 3422316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Bosch Power Tools
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izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

: E zi Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

I[N 0STRZEZENIE Naley zapoznaé sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami dotycza-

cymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i da-
nymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
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do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub

zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodoéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celow.

Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod

nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

>
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Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AF | (15.05.2018)



66 | Polski

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(3) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)

(4) Tylnalistwa zaciskowa

(5) Dzwignia odblokowujgca tylnej listwy zaciskowej

(6) Piytaszlifierska

(7) Papier Scierny

(8) Przycisk odblokowujacy przedniej listwy zaciskowej

(9) Przednia listwa zaciskowa

(10) Krociec wylotowy

(11) Filtr (system mikrofiltracji)

(12) Waz odsysajacy "

(13) Dziurkownik

(14) Sruby do plyty szlifierskiej

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K704..
Moc nominalna W 190
Predkos¢ obrotowa bezob-  min™ 12000
ciazenia

Predkos¢ oscylacyjna bez min’* 24000
obciazenia

Srednica oscylacii mm 2,0
Wymiary papierow sciernych

- nazaciski mm 93x230
Wymiary ptyty szlifierskiej mm 92x182
Waga zgodnie z kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony G/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réz-
nic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s%,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedura pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i mogg zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowi¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

Polski|67

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
A1-A4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (3) na kréciec wylotowy (10) az do
jego zablokowania.

Aby oprozni¢ pojemnik na pyt (3), nalezy pociagna¢ gow
dot.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (3) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Chwyci¢ pojemnik na pyt (3) za wgtebienie, otworzyc filtr
(11) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (11) za pomoca migkkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ waz odsysajacy (12) na krociec wylotowy (10).
Podfaczy¢ waz odsysajacy (12) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
W Niemczech dyrektywa TRGS 553 wymaga stosowania do
pytu drewnianego przetestowanych urzadzen do odsysania
pytu. Do celdéw przemystowych nie wolno uzywac systemow
odsysania pytu z pojemnikiem na pyt. W przypadku pozosta-
tych materiatow uzytkownik profesjonalny musi uzgodnic¢
spetnienie specjalnych wymagan z odpowiednim zrzesze-
niem zawodowym.

Wymiana papieru $ciernego

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy

zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-

ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery $cierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. C-E)

© Nacisnac i przytrzymac przycisk odblokowujacy (8).

® Wsunac papier $cierny (7) do oporu pod otwartg przed-
nig listwe zaciskowa (9) i zwolnic przycisk odblokowuja-
cy (8). Uwazac przy tym, by papier Scierny byt zamoco-
wany posrodku.

® Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (5) i przytrzymac jg w
tej pozycji.
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® Naciagnac papier scierny (7) na ptycie szlifierskiej. Dru-
gi koniec papieru $ciernego (7) wsuna¢ pod otwarta tyl-
ng listwe zaciskowg (4).

@® Przytrzymujac papier Scierny tak, aby pozostawat on na-
piety, zwolni¢ dzwignie odblokowujaca (5), unierucha-
miajac papier $cierny.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (13)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy

docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-

nym do dziurkownika (zob. rys. F).

Aby zdjac papier scierny (7), nalezy nacisna¢ dzwignie od-
blokowujaca (5) i wysunac papier Scierny spod tylnej listwy
zaciskowej. Nacisnac przycisk odblokowujacy (8) i wyjac po-
zostaty fragment papieru $ciernego.

Wybor papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papierow
sciernych:

X EWood

Do obrobki wszystkich materiatow drewnia-
nych

40-240

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-

zgrubna 40, 60

sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120

Sci

Do szlifowania wykoriczeniowego i do- drobna 180, 240
ktadnego szlifowania twardego drew-

na

WHE Paint 40-320
Do obrébki farb i lakieréw, lub warstw
podktadowych, takich jak wypetniacze czy

masa szpachlowa

Do usuwania farby zgrubna 40, 60

Do szlifowania warstw podktadowych  $rednia 80, 100,

120
Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180, 240,
przed lakierowaniem 320

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. G)

W razie potrzeby mozna wymienic¢ ptyte szlifierska (6).
Catkowicie wykrecic¢ cztery sruby (14) i zdjac ptyte szlifier-
ska (6). Natozy¢ nowg ptyte szlifierska (6) i ponownie dokre-
ci¢ Sruby.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (1), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (2).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik (1) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajno$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami ochrony Srodowi-

ska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

E Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

Y VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny bezpecnostni

vystrahy, pokyny, ilustrace
a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
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nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomlicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé

oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky
» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

Pozor, nebezpeci poZaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mize za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zptisobit
elektricka rizika.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Aretacnitlacitko spinace

(3) Boxna prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(4) Zadni upinaci lista

(5) Odjistovaci packa pro zadni upinaci listu
(6) Brusnadeska

(7) Brusny papir

(8) Odijistovaci tla¢itko pro predni upinaci listu
(9) Predniupinacilista

(10) Vyfukovaci hrdlo

(11) Filtracnivlozka (mikrofiltracni systém)
(12) Odsavaci hadice®

(13) Dérovaci nastroj

(14) Srouby brusné desky

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatri
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K704..
Jmenovity prikon W 190
Otacky naprazdno min’* 12 000
Poéet kmitii pfi volnobé&hu min’* 24000
Prdmér kmitani mm 2,0
Rozmeéry brusného papiru

- Upinani mm 93 x 230
Rozméry brusné desky mm 92 %182
Hmotnost podle kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 80 dB(A);
hladina akustického vykonu 91 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K =1,5m/s%,

Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a lze je pouZzit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky A1-A4)
Nasad'te box na prach (3) na vyfukovaci hrdlo (10) tak, aby
zaskocil.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (3) vytahnéte box na prach
smérem dold.

Pred otevienim boxu na prach (3) byste méli boxem na

prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Bosch Power Tools
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Uchopte box na prach (3) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni vlozku (11) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. Vycistéte lamely filtracni viozky (11) mékkym
kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci hadici (12) na vyfukovaci hrdlo (10).
Pfipojte odsavaci hadici (12) k vysavaci. Prehled pripojeni
k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto néavodu.
Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

V Némecku jsou na dievény prach na zakladé TRGS 553
vyZadovana vyzkou$ena odsavaci zafizeni, interni odsavani
se v podnikatelské oblasti nesmi pouzivat. V pfipadé jinych
materialli si musi komercni uZivatel vyjasnit specialni
pozadavky s prislusnym profesnim sdruzenim.

Vymeéna brusného papiru
Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky C-E)
O Stisknéte odjistovaci tlacitko (8) a drZte ho stisknuté.

@ Zasunte brusny papir (7) az nadoraz pod otevienou
predni upinaci listu (9) a odjistovaci tladitko (8) zase
uvolnéte. Dbejte na to, aby byl brusny papir upnuty
uprosted.

® Stisknéte odjistovaci packu (5) a drzte ji stisknutou.

@ Brusny papir (7) napnéte okolo brusné desky. Zasunte
druhy konec brusného papiru (7) pod otevienou zadni
upinaci listu (4).

@® Drite brusny papir napnuty a uvolnéte odjistovaci packu
(5), aby se brusny papir zaaretoval.

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo

metraze, mizete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (13). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz obrazek

F).

Pro sejmuti brusného papiru (7) stisknéte odjistovaci packu

(5) a brusny papir vytahnéte ze zadniho drzaku. Stisknéte

odjistovaci packu (8) a brusny papir tiplné sejméte.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry:

[X:EWood 40-240
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napr. drsnych, ~ hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani stredni 80, 100,
drobnych nerovnosti 120

Pro finalni ajemné brouseni tvrdého ~ jemna 180, 240

dreva

W= Paint 40-320

Pro brouseni barevnych a lakovanych

vrstev, resp. zakladnich natérd, jako jsou

plnice a tmely

Pro obrouseni barvy hruba 40, 60

Pro brouseni podkladovych barev stredni 80, 100,
120

Pro finalni brouseni zakladnich natéri jemna 180, 240,

pred lakovanim 320

Vyména brusné desky (viz obrazek G)
Brusnou desku (6) Ize v pripadé potreby vyménit.
Uplné vysroubuite 4 $rouby (14) a sejméte brusnou desku

(6). Nasad'te novou brusnou desku (6) a Srouby znovu
utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém Stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypina¢ (1) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaji§téni vypinacCe (1) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (2).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (1). Pri

zaaretovaném vypinaci (1) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pfi brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny

vykon a $etfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu brusnému

vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.
Pouzivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

j gi Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpec¢nostné upozornenia pre
elektrické naradie

Y VYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, ilustracie a Specifi-
kacie dodané s tymto elektrickym naradim. NedodrzZiava-
nie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za nasledok draz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» NepouZivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuijd riziko drazu elektrickym pradom.
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» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-

stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na

pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie

v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozornd praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

v

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktoru bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie

brusky

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie pouZivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.
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» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmieSany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brisenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypina¢

(2) Aretacné tlacidlo vypinaca

(3) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltracny systém)
(4) Zadnaupevnovacia lista

(5) Uvolmovacia packa zadnej upeviiovacej listy
(6) Brusnadoska

(7) Brusnylist

(8) Uvolmovacie tlacidlo prednej upeviovacej listy
(9) Predna upevnovacia lista

(10) Vyfukovaci natrubok

(11) Filtracna vlozka (mikrofiltracny systém)

(12) Sacia hadica®

(13) Dierovaci nastroj

(14) Skrutky pre brasnu dosku
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A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601K704..
Menovity prikon W 190
VolnobeZné otacky min* 12 000
Volnobezné kmity min* 24000
Priemer oscilacného pohybu =~ mm 2,0
Rozmery brasneho listu

- Strmenové upinanie mm 93x230
Rozmery brusnej dosky mm 92x182
Hmotnost podla kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany AT

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Udaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla normy EN 62841-2-4.
Hladina hlucnosti elektrického naradia pri pouziti vahového
filtra A je typicky: hladina akustického tlaku 80 dB(A); hladi-
na akustického vykonu 91 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s%,

Urove vibrécii a Grover hluku, ktoré st uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouzi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami a hlukom.
Uvedena Uroven vibrécii a Groven hluku reprezentuje hlavné
spdsoby pouzitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy préce, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, mdze sa hladina emisii
hluku a Groven vibracii od tychto hodnot odliovat. To méze
emisie hluku a zatazenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zatazenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
zataZenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

oetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky A1-A4)

Nasad'te zasobnik na prach (3) na vyfukovaci natrubok (10)
tak, aby zaskocil.

Ked chcete zasobnik na prach (3) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otoCenim smerom dolu.

Pred otvorenim zasobnika na prach (3) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtracného prvku.

Chytte zasobnik na prach (3) za priehlbinu, vyklopte filtra¢-
ny prvok (11) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (11) makkou kef-
kou.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Nasurite odsavaciu hadicu (12) na vyfukovaci natrubok
(10).

Prepojte odsavaciu hadicu (12) s vysavacom. Prehlad
vztahujlici sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

V Nemecku sa na dreveny prach vyzaduju odsavacie za-
riadenia preskusané na zaklade TRGS 553. Vlastné odsava-
nie sa nesmie pouzivat v priemyselnych oblastiach. Na iné
materialy si musi komer¢ny pouzivatel objasnit $pecialne
podmienky s prislusnym profesijnym zdruzenim.

Vymena brisneho listu

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom kotuci zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky C-E)

O Stlacte odistovaciu packu (8) a podrzte ju stlatend.

@ Zavedte brusny list (7) az na doraz pod prednu otvorenu
upinaciu listu (9) a odistovaciu packu (8) znova pustte.
Dajte pozor na to, aby bol brisny list upnuty v strednej
Casti.

® Stlacte odistovaciu packu (5) a podrzte ju stlacend.

® Napnite brasny papier (7) okolo brisnej dosky. Zavedte
druhy koniec brisneho listu (7) pod otvorent upinaciu
listu (4).

@ Brusny list drzte napnuty a pustte odistovaciu packu (5),
aby sa brasny list zaaretoval.

Na brasnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.

ako kotti¢ovy alebo metrovy tovar, mozete vytvorit otvory na

odsavanie prachu dierovacim nastrojom (13). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brdsnym listom na

dierovaci nastroj (pozri obrazok F).

Brusny list (7) odoberiete tak, Ze stlacite obidve odistovacie

packy (5) a brusny list vytiahnete von z uchytenia. Stlacte

odistovaciu packu (8) a brasny list celkom odoberte.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

XEWood

Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-
rialov

40 - 240

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek
Na rovinné brisenie a vyrovnavanie

stredny 80, 100,

mensich nerovnosti 120

Na dokoncovacie ajemné brisenie  jemna 180, 240

tvrdého dreva

M= Paint 20320

Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, resp. zakladnych tprav napriklad plni-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hruba 40, 60

Na brisenie zakladnej farby stredna 80, 100,
120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240,
320

Vymena brisnej dosky (pozri obrazok G)
Brusna doska (6) sa moze v pripade potreby vymenit.
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4 skrutky (14) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (6) odo-
berte. Nasadte novt brdsnu dosku (6) a skrutky znova utiah-
nite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (1) a po-

drZite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (1) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1). Ked’

je vypinac (1) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uber je pri briiseni do zna¢nej miery zavisly od vyberu vhod-

ného bridsneho listu.

Dobry brasny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$senému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpe¢nosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stic¢iastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
Len pre krajiny EU:

odpadu z domécnosti!
Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie
do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

m, FIGYELMEZTE- 2553 el valamennyi biztonsagi tajé-
TES koztatot, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt meg-
kapott. Az alabbiakban felsorolt el6irasok betartasanak el-
mulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilé-
sekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A véddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

>

és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eléirasok csiszologépek szamara

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziirézsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra kertil6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(3) Komplett porgyijté doboz (Microfilter rendszer)
(4) Hatsd befogolap

(5) Ahatso befogolap reteszelés feloldo karja
(6) Csiszololemez

(7) Csiszolopapir

(8) Azels6 befogdlap reteszelés feloldo karja
(9) Elsd befogolap

(10) Kiflvo csonk

(11) Sziirébetét (Microfilter rendszer)

(12) Elszivo témlé ™

(13) Lyukaszto szerszam

(14) Csavarok a csiszololemezhez

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS23A

Rendelési szam 3601K704..
Névleges felvett teljesitmény W 190
Uresjarati fordulatszam perc’ 12000
Uresjarati rezgésszam perc’! 24000
Rezgési kor atmérdje mm 2,0

Bosch Power Tools
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Rezgdcsiszolo GSS23A

Csiszolopapir méretek

— szoritdsos rogzités mm 93x230
A csiszololemez méretei mm 92x182
Stly az kg 1,7
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 91 dB(A). Szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden keriilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal val6 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a A1-A4
abrat)

Tegye fel a (3) porgytijté dobozt a (10) kiflivd csonkra, amig
az bepattan a helyére.

A(3) porgylijté doboz kiiritéséhez hiizza le lefelé a porgyij-
t6 dobozt.

A(3) porgylijté doboz kinyitasa el6tt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az abran lathaté mddon iitogesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttdl.

Nydljon bele a (3) porgy!ijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (11) szlir6betétet és tritse ki porgyujté
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (11) szlirobetét la-
mellait.

Kiils6 porelszivas (lasd a B abrat)

Toljaraa(12) elszivo tomlot a (10) kifivo csonkra.
Kapcsolja 6ssze a (12) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
[6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatds attekintése ezen
(tmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Németorszaghan a faporok elszivasara egy a TRGS 553 el6-
irasai alapjan ellenérzétt elszivo berendezést kell hasznalni,
sajat porelszivast az ipari és kereskedelmi alkalmazasoknal
nem szabad hasznalni. Mas anyagok esetén az ipari vagy ke-
reskedelmi izemeltetdnek a kiilonleges kovetelményeket az
illetékes munkaltatoi felel6sséghiztositasi tarsasaggal kell
tisztazni.

A csiszoldopapir kicserélése

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir nyilasai egybeessenek a csiszoldlemez furatai-
val.
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Tépozar nélkiili csiszolopapirok (lasd a C-E abrat)

©® Nyomja meg és tartsa megnyomva a (8) reteszelés felol-
dé gombot.

O Tolja be litkozésig a (7) csiszololapot a kinyitott (9) elsé
befogolap ala és ismét engedije el a (8) reteszelés feloldd
gombot. Ugyeljen arra, hogy a csiszoldpapir kozpontoz-
va legyen befogva.

® Nyomja be és tartsa benyomva a (5) reteszelés feloldd
gombot.

O Tegye ra feszesen a (7) csiszolopapirt a csiszololemezre.
Vezesse be a (7) csiszolopapir masik végét a kinyitott
(4) hatso befogolap ala.

® Tartsa megfeszitve a csiszolopapirt és engedie el a (5)
reteszelés feloldd kart, hogy rogzitse a csiszoldpapirt.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (13)

lyukasztd szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszoldpa-
pirral a lyukasztd szerszamra (lasd a F abrat).

A(7) csiszolopapir levételéhez nyomja meg a (5) reteszelés
feloldd kart és hiizza ki a csiszolopapirt a hatsd tartojabal.

Nyomja be a (8) reteszelés feloldo kart és vegye teljesen le a

csiszolépapirt.

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfeleléen kiilonbozd csiszolopapirfaj-
tak allnak rendelkezésre:

T EWood

Minden faanyag megmunklasahoz

Szemcsenagysag
40 - 240

Eldcsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendéakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,

lenségek kiegyenlitéséhez pes 120

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240

csiszolasahoz

M= Paint 20-320

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszolasahoz durva 40,60

Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 100,
pes 120

Az alapozo rétegek végleges csiszola-  finom 180, 240,

sahoz a burkolat fényezés el6tt 320

A csiszololemez kicserélése (lasd a G abrat)
A(6) csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 4 darab (14) csavart és vegye le a (6)

csiszololemezt. Tegye fel az Uj (6) csiszoldlemezt és hiizza
meg ismét szorosra a csavarokat.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyuit.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (1) be-/kikapcsolo rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (2) régzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(1) be-/kikapcsoldt. Ha a (1) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszoldsi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalédik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkaldsara ne hasz-

ndlja.

Csak eredeti Bosch csiszold tartozékokat hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.
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Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyatalyuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOoA-
LL|ee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
MHdopMaLua o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopMauusa o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30ENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHW PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenua

Cpok cnyxbbl u3nenna coctasnaer 7 net. He pekomerayer-

A K 3KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl

uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUHBOUHbIE AeH-

CTBHA NepCcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uafenvs

— He UCnonb3oBartb C I'IepeGI/ITbIM WNW OrONEHHbIM 3NEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA (B pacnbinaeMon Bofie)

- He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofbl B KOpMyc

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEeXAEH Kopnyc u3penua

Tvn ¥ NnepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNy)XHBaHHA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-

1070 MCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- fnoapobHble TpeboBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONyCKaeTcA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[INCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLiel No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKKU

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

I NPEAYNPE- MNpouwurTaiite Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKe
KNEHWE 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH, UNMI0-
CTpaLum U cneyudHUKaLumu, NnpeaocTaBneHHble BMECTe C
HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHue Ka-
K1X-NMOO M3 yKa3aHHbIX HIXKe MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NpH-
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UMHOM NOPAXKEHWA INMEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa U/unu 1a-

KEMbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha JNeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60uero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepallei ropoune
KUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLUECH ra3bl WK MbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINKU WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTEpPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B kKoem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHA B LUTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTE NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOraa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNM NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNK NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEeXAEHHbIN MNK CMYTaHHbIA LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpuUrogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl nog,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPONCTBO 3aLUTHOTO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
YEHHUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX CPeACTB. OfIH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE 0UKH. Cnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONyYEeHUA TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo HeCUaCTHbIMK ClyuaaMu.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BPaLLiAloLLENca uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexnay. He Hocute
WMPOKYI0 ofexAay U ykpawenus. Keep your hair and
clothing away from moving parts. LLiupokas ogexaa,
YKPaLLEHUS UMK J/IMHHBIE BONOCHI MOTYT bbITb 3aTAHYTHI
BPALLAIOLMMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLLKX M NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HebpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BUTE BbIKNtouaTenb B Nonoxexue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKkyMynaTop. ITMM NPELOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbIi MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKazaHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHMIO, OMAceH 1
[NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep TeM Kak HacTpauBaTh ANEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNcenb-
HYI0 BHIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpefHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UUCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
ALWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
Yue YCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CneuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He Obino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKMe pyy-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT be3onacHomy
006paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONWPOBATb €ro B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)MI.lHPOBaIIIIbIM nepcoHanoMm U TONbKo C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
wWnndMaLIuH

» Kpenko fep)ute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTE 3a YCTOHUUBbIM NMONOoXe-
HueM Tena. [1Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO NS CYXOro
wnudoBaHKA. [1DOHUKHOBEHWE BOfIbl B ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBBbILLAET PUCK MOPaXXEHUs 3NEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanus! U3beraiite nepe-
rpesa Wwn1dyemoi NOBEPXHOCTH W LWAK(MALLHHDI.
Mepepn nepepbiBamK B paboTe Bceraa onopoXHAnTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [1binb 0T WAX(OBAHUA, HAKOMMB-
LIaACA B NblNEBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxkHOM
MeLLKe (Mnu B MellKe-thunbTpe / UnbTpe Nbinecoca) Mo-
XET NPK HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX CAMOBO3TOPETHCH,
Hanp., OT UCKPbI NP WnndoBaHuu MeTannos. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa NMbib OT WAX(OBAHHNS
CMELUMBAETCA C OCTaTKaMM laka, NONMypeTaHa unu Apy-
TUX XMMUKATOB, a LUdyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
L/IMTENbHbIX PaboT.

» PerynapHo npouuiainTe BEHTUNALUOHHbIE Wenn
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BEeHTUNATOP ABUraTens 3aTaAruBea-
€T Mbib B KOPMYC, X 6OMbLLIOE CKOMIEHWE METANH-
UECKOW MbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTU.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UMY B TUCKH, YEPXKMUBAETCA
6bonee HafiexHo, uem B Balwei pyke.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKanTe ero U3 pyK.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe besonacHocTH. HecobriofeHue yka-
3aHU N0 TEXHUKE HE30MACHOCTU U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K MOPaXXEHHIO INeKTPH-
UECKWM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXENbIM Tpas-
Mam.
lMoxany#cra, cobntoaalite UNMOCTPALIMM B HAUANe PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALni 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAYEH A CYXOro
WMdoBaHUA LPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepHanos, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LUNAKNEBOYHOM MACChl M NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepaums npeAcTaBNeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
|/|306pa)KeHmo Ha CTpaHuLie C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) Bbiknouarenb
(2) KHorka (hMKCHPOBaHKA BbIKMOUaTensa

(3) KonTenHep ana nbinu B cbope (cuctema MUKpO-
(hUNbTPOBAHHSA)
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(4) 3apHAn 3aXMMHaA NnaHKa

(5) Pbluar pasbnokupoBKH 3afHeN 3aKUMHON NNaHKH
(6) wnudosanbHaa NnuTa

(7) Twbkwit abpasnBbIHit MaTepHan

(8) KHorka pasbnok1poBKH nepenHer 3aKUMHOM
nNaHKu

(9) MepenHas 3axMMHaA NNaHka

(10) BbimyBHoM WTyLEp

(11) dunbTpoanemeHT (cucTema MUKPOGHIbTPOBAHMA)

(12) LWnaHr nbineyaanetua

(13) [piponpokanblBatoLuit UHCTPYMEHT

(14) BuHTbI AnA WAKUDOBANbHOM NAWTI

A) U306paxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBky. MoNHbIi aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTeil Bbl HalaeTe B Hawwel nporpaMme npu-

HagneXHocTen.
TexHuueckue AaHHble
BubpauvnonHan wnudo- GSS 23A
BanbHaA MallHHa
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K704..
Hom. notpebnaemas mow- Br 190
HOCTb
Uncno 0bopoToB XONOCTO0  MUH™ 12000
xofa
Uncno konebaHui Haxono-  MUH™ 24000
CTOM Xomy
AmnnuTyna konebarenbHoro MM 2,0
KOHTypa
Paamepbl wnngosanbHoro nucta
— [U1A 3aKPENNEHNA 3aKN- MM 93x230
Mamu
Pasmepbl WnMhoBanbHoM MM 92x182
nnatopmbl
Macca cornacHo Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3atutbl O/

MapameTpbl ykadaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Mpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSXKEHKA, @ TAKXKE B CNeLMdrueckom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLuu

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 0bbIuHO: ypOoBEHb 3BYKOBOIO 1aBnequs 80 a6 (A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHoCTH 91 AB(A). MorpetHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!

Pycckuit | 85

CymmapHas BUbpauus a, (BeKkTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) 1 norpeLHocTb K onpesienexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/c’, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOAIMKE U3Me-
peHus, nponucaHHoi B ctaHaapte EN 62841, 1 moryT bbiTb
MCMOMb30BaHbI AIA CPABHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHK
TaKXe NPUroAHb! ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHSA
BMDPaLMM 1 LIYMOBO IMUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbI
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3neKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu 3aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH N Bbl-
MONHeHUA [pyrix paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeAnnUcaHkam, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
yPOBeHb BUOPALMK 1 0BLLYI0 LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[inA TOUHOW OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOM 3MUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TAkKE M BPEMA, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WUNW, XOTA 1 BKNKOUEH, HO HE HaxoauTcA B pabote. 310 MoXeT
3HaUMTENIbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALIMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycmoTpuTe fONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TexH1ueckoe 0bCnyxxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa 1 pabo-
UKMX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLyaA TeXHONOrMUEeCKMX NPOLLeCCOB.

Cbopka

» Mepep nobbIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXKaHKEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHHE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXaTe/NbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblXaTeNbHbIX NyTel onepaTtopa Unn HaxofALLEerocs

BONM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HANp., Ayda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK s

0bpaboTkM ApeBecHHbI (XpoMar, CPeACTBO ANA 3alLLUTbI pe-

BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecra paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- [1o BO3MOXHOCTM MCNONb3YHTE NPUroaYIo ANA Matepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoM Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanos.

Bosch Power Tools
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» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecte. Mbib
MOJXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
AnA nbinu (cm. puc. A1-A4)

YcTaHoBHTE KOHTEHHEP ANA Nbink (3) Ha BbiAYBHOM WITYLEP
(10) rak, utobbl OH BOLLEN B 3aLenneHue.

UTobbl ONOPOXHUTbL KOHTEHHEP ANA Nbinu (3), NoTAHUTE ero,
cnerka noBopauuBas, BHM3.

lepen TeM Kak OTKPbITb KOHTEMHEp Ans nbinu (3) Heobxoau-
MO, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe, MOCTyuaTb KOHTEMHEPOM A/iA
nbink 0b TBEPAYI0 NOBEPXHOCTb, UTOObI 0CBOOOANTL
(hUNbTPO3NEMEHT OT MbINK.

BoabMmuTe KoHTeiHep ana nbinu (3) 3a yrnybnexue ana sa-
XBaTa, 0TBepHHUTE (hUnbTpoanemeHT (11) BBEPX M OMOPOX-
HUTE KOHTEHHEp ANA Nbink. OUNCTUTE NNACTUHKK PUNbTPO-
anemenTa (11) MArkoi WeTKow.

BHeLuHAA cucTema nbineyaaneHus (cm. puc. B)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (12) Ha natpybok nbineyaa-
newus (10).

MopcoenutuTe WwnaHr nbineyfanenus (12) k noinecocy. 06-
30p BO3MOXKHbIX NMbIECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBOZCTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabartbiBaemoro
Matepuana.

TpuMeHsaiTe cneumanbHbIi NbINecoc Ana yaaneHus 0cobo
BPeAHbIX ANs 340POBbA BULOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYXOM MbINK.

B l'epmaHuy ina speBecHo nbinu Tpebytotes nbineyaanato-
LMe yCTPOHCTBA, 0fl0bpeHHble B cooTBETCTBUM C TRGS 553;
MCMONb30BaTb BHYTPEHHIOK CUCTEMY NblNeyaaneHus B nNpo-
MbILLEHHOCTH He pa3peLuaeTcs. B oTHOLIEHHM NPOUMX Ma-
TEPUaNoB NPOMbILUNEHHbINA ONepPaTop AOMKEH BbIACHUTL
ocobble TpeboBaHHs, 06paTUBLIMCh B KOMNETEHTHOE
ObbearHeHHe 0TpacneBbIX CTPAXOBbIX COIO30B.

3ameHa wnudoBanbHOro MaTepuana

Lna obecneyeHus onTUManbHoOro nbineynaneHua cnegute 3a
TeM, UTobblI Bblpe3bl B UJHM(*)OBafIbHOM Martepwuane coBrnafa-
N C 0TBEPCTUAMU B LLIﬂVICbOBaﬂbHOI;I nnure.

LLnudoBanbHbie nucTbl 63 nunyuku (cm. puc. C-E)

@ HaxmuTe KHOMKY pa3bnokuposku (8) v epxure ee Ha-
KaToM.

® 3aseguTe WNKdoBanbHbIA NKCT (7) fo ynopa nog
OTKPbITYHO NEPEHION NPWKUMHYIO NnaHKy (9) v otny-
CTUTE KHOMKY pa3bnokupoBky (8). LLnudoBanbHbii
NIUCT IOMKEH ObITb 3aXKaT B CPEHEM NONOXEHNU.

® HaxmuTe pbluar pa3bnokuposku (5) 1 aepxuTe ero Ha-
XaTbIM.

@ [1N0THO NPUNOXKTE WAKGOBaNbHYIO NKCT (7) K Wwnndo-
BaNbHOM NNUTE. 3aBeauTe APYro KoHel, WnndoBanbHo-
ro nucta (7) nog OTKPbITYHO 3a[HIOK NPUKUMHYIO
nnaky (4).

® [lepxuTe WNU(OBANbHbIA NUCT HATAHYTBIM M OTMYCTUTE
pbluar pa3bnokupoBku (5), utobbl 3admKcHpoBaTh WK-
(hoBanbHbIN NIKCT.
B HenepdoprpoBaHHbIx abpasnBHbIX MaTepuanax, Hanp., ¢
PYNOHa, MOXHO NPOAENaTb OTBEPCTUA ANA YAANEHWA NbINK C
MoMOolLLbo AblponpobusHoro MHcTpymeHTa (13). [ns atoro
MocaauTe ANEKTPOMHCTPYMEHT C MOHTMPOBAHHbIM abpasvBs-
HbIM MaTepPUanom Ha fiblponpobUBHONA MHCTPYMEHT (CM. pUC.
F), Haxas Ha Hero.
UT0ObI CHATD LWNMGOBANbHbIA NUCT (7) NPUKMUTE 3KUMHOM
pbiuar (5) 1 u3Bnekue WnnUoBanbHbIA NUCT U3 3aAHETO
Kpennexus. Haxmute KHonky pasbnokuposku (8) v nonHo-
CTbIO U3BNEKMTE LWNMGOBANbHbIN NIUCT.

Bbi6op wnudoBanbHbIX MaTep1anos

B 3aB1cuMocTH 0T 06pabaTtbiBaeMoro Matepuana 1 HyHom
NPOU3BOAMTENBHOCTH LNMDOBAHNA B PACTIOPAKEHNUN UMeE-
10TCA PasnuuHble abpasuBHble MaTepuansi:

3€PHUCTOCTb
[T'’EWood

40 - 240
[ina 06paboTkn Bcex ApeBecHbIX MaTepHa-

nos
[lns npeaBapuTenbHOro WingoBa- rpybas 40, 60
HHA, HanpUMep, HeCTPOraHHbIX Hanok Ha-
1 0OCOK CTpOM-

Ka
[ns nnockoro wnudoBaxua v ana Bbl- cped- 80, 100,

paBHMBaHUA HeDOMbLUKMX HEPOBHO- HAA 120
cren

[lnA OKOHUATENbHOrO M TOHKOrO WAK-  ToHkaa 180, 240
(hoBaHMA TBEPAbIX NOPOA APEBECHHbI  Ha-
CTpoW-
Ka
WL Paint 40 - 320
[insa 06paboTku cnoeB Kpacku U Naka unu
TPYHTOBKH, KaK Hanpumep, HanonHUTens 1
IINaKNeBKH
[ns cownndoBbIBaHMA Kpacku rpybas 40, 60
Ha-
CTpoN-
Ka
[na wnuhoBaHKA rpyHTOBOUHOM cpen- 80, 100,
KpacKu HAA 120
[1ns okoHUaTeNbHOM WNUGOBKK FPYH- ToHkas 180, 240,
TOBKM Nepef NakupoBaHUeM Ha- 320
CTpoW-
Ka

3ameHa wnudosanbHoii nnuTbl (cM. puc. G)

Mpwu HeobxoanMOCTH WNHUdOoBaNbHYIO NAUTY (6) MOXHO 3a-
MEHHTb.

MonHocTbio BbIKpyTUTE 4 BKHTA (14) M CHUMMTE WINKEO-
BasbHyto NauTy (6). YCTaHOBHTE HOBYIO LNMKOBAMbHYIO
nnuTty (6) 1 KPEnKo 3aBUHTUTE BUHTbI.
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Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA UTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsaxxeHun 220 B.

BknioueHne/BbIKnOUYEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBUE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

[InA BKNIOUEHHUSA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/IOUa-

Tenb (1) v aepxkuTe ero HaxarbiM.

[ina dmkcupoBanusa Bbiknouatens (1) npuaepxure ero Ha-

KaTbIM ¥ JOMONMHUTENBHO HAXKMHUTE KHOMKY (PMKCHPOBaHMA

(2).

[N BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-

yatenb (1). Mpu dukcupoBaHHoOM Bbikniouatene (1) cHaua-

/la HAXXMMTE Ha Hero, a MOTOM OTNYCTHTE.

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

» Mepep NobbIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» BbhKAWTE NONHOI 0CTaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKanTe ero u3 pyk.

MpoK3BOAMTENBHOCTb LUNM(OBAHWA B OCHOBHOM OMNpPeAens-

etcs Bblbopom abpasnBHOro Matepuana.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuanbl obecneunsa-

10T XOPOLLYH NPOM3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CnepvTe 33 paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPWXKATHA, UTOBbI MO-

BbICUTb CPOK CNy>Obl abpasnuBHOrO MaTepuana.

UpesmepHoe NoBbILLEHKE YCUANA NPUKATHA He BeLeT K No-

BbILLEHHIO NPOM3BOAMTENBHOCTH, A K bonee CUNbHOMY U3HO-

CY 3NEKTPOMHCTPYMeHTa 1 abpasvBHOrO MaTepuana.

He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-

barbiBanu metann, ans 0bpaboTku Apyrux Matepuanos.

[pUMeHAITE TONbKO OPUTMHANbHbBIE NPUHALNEXHOCTH

Bosch.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texoﬁcny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N06ObIMU MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U be3onacHol pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHaTb WHyp, obpallaiTteck Ha pupmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MAcTEPCKYIO Ans

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPUMEeHeHuA

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten U MHhopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLNH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETUT HA BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK U e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[DYKUWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cat: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepTt bowwx (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Myparbaesa, f1. 180

BLL «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

Bosch Power Tools
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LieHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, AsepbaiigxaHn, Fpy3ua, Kuprusctan, MoHro-
nua, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHue Npocnexkt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTyI0 peKynepavwyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusor 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble aNeKTPONPUHOPbI HYXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UMCTYHO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
NONEPEKEHHA 6e3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikawii, HagaHi 3 UM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHUX HKUE IHCTPYKLIN MoXe
MPU3BECTM [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MIOXEXi i/
abo cepito3HOi TpaBMHU.

[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe

OCBITNEHHS Ha pPObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMNaAKiB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLYi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropHOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [lip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoXxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCENi.
i poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTEncens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMH Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOrH.
[MonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBYiTe
MepeXXHHH WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoAKeHH abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWii NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, BMEHLLYE PHU3KK
YPaXXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyHTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif Yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.
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» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHA
3acobiB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CMeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy batapelo, 6patu ioro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofKyBanbHoro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle n03Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONtOBaTHh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil ogar. He Basaraiite npoctopui
opar Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs i oaar
A0 AeTanen, Wwo pyxawTbca. [IpocTopuit ofar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» KO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOPYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOi TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHil ANA BignoBigHoi poboty.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byzeTe npallioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapaana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENcenb i3 po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemXyBanbHi 3aX0fi1 3 TeXHikn be3nekn 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNaZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
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» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Mmoxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaKeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BigpeMoHTyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucroByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOr0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu bomy yMmoBH po6oTH
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH O Hebe3neuHnx
cUTyauUin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNiAKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bippaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku and wnidpmalumt

» [ig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiiHo npalytoBaty
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaxHa Bogu B
enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxKeHHs enekTpUuHUM
CTPyMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawunu. Mepen
nepepBoko B po6oTi 3aBXAN CNOPOXKHIOHTE KOHTEHHEP
Ans nuny. MNvn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMY Milueuky / inbTpi
MMNoCoca) MOXe 3a NEBHUX YMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka

Bosch Power Tools
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BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWH i3 3aNH1LLKAMK
nakoapboBoro NOKpUTTA, NoniypeTtaHy abo 3 iHWKMK
XiMiUHUMM PEUOBUHAMM i LNihoBaHA NOBEPXHSA
Harpinaca nif yac TpuBanoi 0bpobky.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALiiHi 0TBOPH
€eNeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPKU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO NPUCTPOLO abo newar 0bpobnioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHTECA iNHOCTPALiM Ha nouaTKy
IHCTPYKLUi 3 excnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHWin fns cyxoro WnidyBaHHs
[lePeBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBUM NOKPUTTAM.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxXeHHA enekTPONpUAazy Ha CTOPIHL 3 MaloHKOM.

(1) Bwumukau

(2) KHonka tikcauii BUMHKaua

(3) KonteiHep ana nuny B Komna. (cuctema
MiKpodinbTpalii)

(4) 3apHnA 3aTMCKHa peika

(5) [ebnokyBanbHuit Baxinb 3aAHbOI 3aTUCKHOT PEHKK

(6) wnichyBanbHa nuTa

(7) LnicdbyBanbHa LwKypka

(8) KHorka po3bnokyBaHHs nepeaHboi 3aTUCKHOI perku

(9) MepenHa 3aTUCKHa peiika

(10) BunyckHui natpybok

(11) dinbTp (cucTema MikpodinbTpaLyii)

(12) BincmoKTyBanbHMit wnaHr ¥

(13) [Hipkonpobusau

(14) 'BWHTW [0 WNidyBaNbHOI NAKTH

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaasA He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

Bibpauiitna wnidmawmna GSS 23A

ToBapH1I HOMep 3601K704..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 190
Kinbkictb 06epTiB Ha XBUII. 12000
XOMOCTOMY X0y !

YacTora BibpaLjii Ha XBWN. 24000
XONMOCTOMY X0y !

[JiameTp kona Bibpaii MM 2,0
Poamip wnichyBanbHoi WKypKu

— 3aTuCKay MM 93x230
Po3mip wnidysanbHoi nauti MM 92x182
Bara BignosigHo oo Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucty O/

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CreLndiYHOMY ANns KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

Incbopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LwymiB BU3HaueHui BignosigHo 1o EN 62841-2-4.
A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHsA 80 16(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 91 ab(A).
Moxubka K = 3 ib.

Badraiite HaByLUHWKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi sinnosigHo ao EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/c%, K = 1,5 m/c?,

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMipHOBanUCA 3a NPOLEAYPOI0, BU3HAUEHOLO B

EN 62841; HUMM MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbeA
OCHOBHMX PODIT, iNA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYyTb 6yTH iHWMMK. B pe3ynbTari piBeHb BibpaLii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouyoro vacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axmcty
onepatopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
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iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
NpPOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNajioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKK

Mun TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

L0 MIiCTATb CBUHEL|b, AEAKUX BUAIB [EPEBUHHU, MiHEPaniB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’A. TopKaHHA

abo BOMxaHHS NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNKMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaskamu 18 00pobKu fiepesrHU (Xxpomar, 3acobu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepiany, wo mictaTb asbecr,

[N03BONAETLCA 0OPObNATH NKLLE cneianictam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 3a 406pOI0 BEHTUNALLIEI HAa POBOUOMY MiCLi.

- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpoM Knacy P2.

[opepxynTecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Y Balwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. A1-A4)

HapiHbTe koHTeiHep Ana nuny (3) Ha BUNYCKHWI naTpybok
(10), 1106 BiH 3a/iLLIOB y 3aUenneHHs.

LLlob cniopoXHWTH KoHTelHep ans nuny (3), NOTArHITH Horo
LOHM3Y.

Mepen BinKpPUTTAM KOHTEHHEPa Ana nuny (3) anerka
BUbMItTE HOr0 06 TBEPAY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MantoHKy, o6 3BinbHUTH inbTp Big nuny.

BiabMiTb koHTelMHep ans nuny (3) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BiAropHiTb (inbTp (11) fOropH i CNOPOXHITL KOHTEHHEP ANA
nuny. MpoYKCTITb NNAcTUHKK dinbTpa (11) M'AKo WiiTKOIO.

30BHilUHE BiCMOKTYBaHHA (auB. Man. B)

HapiHbTe BinCcMOKTYBanbHHi WwnaHr (12) Ha BUMYCKHHUI
natpybok (10).

lpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUiA WwnaHr (12) 1o nMnocmoka.
Ornag MOXMUBHX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL, L€l
IHCTPYKUji.

MunoBiacMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHAM s poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANMBOrO ANA 3[OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Y HimeuuuHi ans [epeBHOro nuny noTpibHi BiiCMOKTYBanbHi
npUCTPOi, cxBaneHiy BignosigHocTi 4o TRGS 553;
BUKOPMCTAHHA IHTErPOBAHOI CUCTEMM BiICMOKTYBaHHS Y
NPOMUCNOBOCTI He A03BONAETLCA. CTOCOBHO iHLIMX
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martepianis MPOMUCNOBHUI onepaTop NOBMHEH 3'ACYBaTH
BMMOTH, 3BEPHYBLUMCb [10 KOMMNEeTeHTHOro O6'eaHaHHs
rany3eBux CTPaxyBasbH1X CMiNOK.

3amiHa wnicdyBanbHOI WKYPKK

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOro BiCMOKTYBaHHs
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 0TBOPU B abpasuBHii WKypLi
3b6iranuca 3 oTBOpaMK Y LNidyBabHil NAKTI.

LWnicbyBanbHi wKypku 6e3 nunyuok (aue. man. C-E)

© HaTucHITb KHOMKY po3bnokyBaHHs (8) i Tpumaiite i
HaTUCHEHOIO.

® 3aBefitb WidyBanbHy Wkypky (7) Ao ynopy nig
BIOKPUTY NEPE/IHI0 3aTUCKHY peliky (9) i 3HoBY
BiANYCTiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (8). Cnigkylite 3a
TMM, Wob WnicyBanbHa WKypka byna 3aTUCHyTa PiBHO.

@® HaTuCHITb Ha Baxinb po3bnokysaHHa (5) i Tpumaiite
1I0r0 HaTUCHEHUM.

@ Tyro 0bropHiTb WnidyBanbHy NAKTY Wi(yBanbHO0
wkypkoto (7). 3aBenitb ApYrui KiHelp WwnidyBanbHoi
wkypku (7) nia BiaKpUTY 3aIHI0 3aTUCKHY periky (4).

@ TpumaiTe WNichyBanbHy LWKYPKY HATATHYTO i
BiANYCTiTb BaXinb po3bnokyBaHHs (5), wob
3acikcyBaTy WNichyBanbHY LWKYPKY.

Y wnidhyBanbHuX LWKYpkax be3 0TBOpIB, Hanp., B TakKX, WO

npopatoTbCA B pynoHax abo Ha MeTpu, 0TBOPH AN

BiABEAEHHS NUNY MOXXHa 3p0buT anpokonom (13). Ana

LibOro HaTMCHITb €NIEKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOK

WNidyBanbHoH WKYPKOIO Ha AupoKon (aue. man. F).

LLlob 3HATH WAichyBanbHy WKypKy (7), HAaTUCHITL Ha BaXinb

po3670kyBaHHs (5) | BUTATHITH WidyBanbHY LWKYPKY i3

33HbOTO KPIiNNeHHs. HaTUCHITb Ha KHOMKY PO36N0KYBaHHs

(8) i noBHicTIO 3HiMiTb LWNiyBabHY WKYPKY.

Bu6ip abpa3uBHOI LWIKYpKK
3anexHo Big, 0bpobntoBaHoro Marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI

3HiMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi ICHYKOTb Pi3Hi WnidyBanbHi
LIKYPKH:

[Z:EWood 40 - 240
[ins 06pobkM ycix maTepianie 3 fepeBUHH
[lns yopHOBOrO WAidyBaHHA, Hanp., rpyba 40, 60
LepLIaBKX, HeobCTpyraHux banoki  HacTpo
JIOLLIOK Mika
[lns nNockoro WnicyBaHHA i cepeaH 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMX fl 120
HEepiBHOCTEN
[ins KiHLeBoro i TOHKOrO WnicdyBaHHA ToHka 180, 240
TBEPLOI IePeBUHU HacTpo

MKa
L= Paint 40-320

[ina 06pobku hap6oBaHKX/NnakoBaHKX
NOBEePXOHb i FPYHTOBKH, AIK Hanp.,
HanoBHIOBaYIB i WWNaKNiBKK1
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[ins 3HiMaHHA dapbu rpyba 40, 60
HacTpo
fiKa
[1NA 3aUnLLEHHA I'PYHTYBaNbHOI cepeaH 80, 100,
thapbu A 120

[lnA KiHLEeBOro 3aunLLeHHA FPYHTOBKKM ToHKa 180, 240,
nepen thapbyBaHHAM Hactpo 320
ika

3awmiHa wnicdysanbHoi nnutk (aue. man. G)

LLnidpyBanbHy nnuty (6) 3a noTpebu MoxHa 3aMiHUTH.
TOBHICTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTH (14) | 3HIMITb WNihyBanbHy
nnuty (6). BcTaHoBITb HOBY WichyBanbHy nauty (6) i MilHO
3TATHITb FBUHTH.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
TakoX i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BnesHiTbcA, o Bu MoxeTe NnpuBecTH y Aiilo BAMKKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY

(1) i TpUMaiiTe HOr0 HATUCHEHMM.

LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (1), TpumaiiTe Horo

HaTUCHYTHM i [0AATKOBO HATMUCHITb Ha KHOMKY dhikcauii (2).

LLlo6 BAMKHYTH eneKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAU

(1). Akwo BrMKKau (1) 3achikcoBaHWM, CMOUATKY HATUCHITL

Ha HbOrO i NOTIM BIANYCTiTb HOrO.

BkasiBku wopo poboru

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yMUHNTbCA.

[POAYKTUBHICTb LUNihyBaHHA 3aNEXNUTb FONOBHUM YUHOM

Bif 0OPaHoI WNidhyBanbHOT LWKYPKH.

Tuwe be3poranHi wnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb

BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LWNidyBaHHA | bepexyTb

eneKTponpUnag.

LLlob whichyBanbHOI WKYPKM BUCTAUMNO Ha LOBLUE,

cnigKyiTe 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHS He NiABULLYE

NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0

CKOPILIOro 3HOLLEHHA enekTponpunagy i WwnidysanbHoi

LUKYPKH.

He BMKOPUCTOBYHTE LWNichyBanbHY LWKYPKY, AKOW

0bpobnsBca meTan, Ans iHWKX MaTepianis.

BukopwucToBy#TE NULLIE OpHriHanbHe WnidyBanbHe
npunaaaa Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITeNcenb 3 PO3eTKH.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€neKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akuo Tpeba nomiHATH Nin’eaHyBanbHKUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 100 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt maictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTK 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LL0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 40AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiN TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiltHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAYKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHAX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytunizauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMAaNTe enekTpOiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
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3b1paTi OKPEMO i 3[1aBaTH Ha eKONOTIUHO UMCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonpAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHaa Naiaanany XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
6etiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl baitnaHbIC aKnapar eHim

KantamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiAanaHyLblHbI KaTenikTepi MeH

icTeH WwhbiIFy cebenTepiHiH Ti3iMi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

- ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3binFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
nanpanaHbarpl3

— KayblH —LWALlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naaanaHbaHbl3

- Kopnyc iliHe ¢y Kipce KypbinFblHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl 1ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbIiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec
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— cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey KesiHfe nakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HyCKaynapbl
I[N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KyPanblHbIK,
JXHHaFbIHAAFb] eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayincismik
HYCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMmbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a KoHe XapblkK YCTaHbI3. lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl arnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa
naipanan6anbi3, MbiCanbl, XXaHaTblH CYMbIKTbIK, ras
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yiKbiHAapab!
Xacanpl, an onap LWak Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayincispjri

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl eIIKALLAH eWKAHAal TIPi3ae e3repTneHis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH arbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap sNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeq|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbiLITap
CHUAKTbI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
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bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbliManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywiH cait kabenbpai naiAananbiKbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, OHAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbi KOpFanfaH ToK, XeniciH
nangananbinbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKIHE NapacatTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfie aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblKbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapb!
THICTi XKaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
KemenTen.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCcbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa )XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHBIL NEH TeH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH 6akbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKpbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaHpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbimKbIMa/bl bentiekTep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTe.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XKeKene TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHi
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTp KyPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHAbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMyNATOpAbl aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi yMbIC aMaFblHa [yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHb XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece Kypanabl KoiiMara KolofaH anfbiH
aKKyMynATOPAbl 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbi3.
Byn cakTblk apekeTi aneKTp KypanablH baikaycbi3
KOCbINybIHa on bepmenpi.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypangapbl kayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap Kypanabi
naipanaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaraabl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeigi.
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Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeywi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» JneKTp Kypanabl nanpanaHyfa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» IneKTp KypanblH TEK KYPFaK axkapnay yLliH
nanganaHblHbI3. INEKTP KypanbiHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipabl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XKYMbIC icTeyeH anfbiH
Ta3apTbiHbI3, bocaTbiHbI3. LLIaH kabblHarbl,
MUKpOcCy3riferi, karaskabbliHAaFbl axapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHfa HeMece WaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LaHbl naK, NonuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 8HAENYiHEH Kbl3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» JNeKTp KypanbliHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
JKyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbil TypbUHachl
KYPbI/Fbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH X1HanbIn
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH fakbiHAaMa KONblHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayinciaik HycKaynbiKTapbiH
J9He eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT
)XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynblFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbIHLA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFalll, NNacTMacca, Chbinarbll XaHe
nakTanfaH beTTepai Kyprak Tericreyre apHasnfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanblHbiH CMMATTaMachbiHa Can.

(1) Kockpiw/etwipriu

(2) Kockpitw/eLwiprill KynbinTay nepHeci

(3)  LLaH xauwiri 6yTiH (MMKPODUNBLTP XKyKec)
(4)  ApTKbl KbICKbILLI NNaHKa
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(5)  ApTKbl KbICKbILI MINAHKa yLiH bocaTy TyTKbILLbI
(6) Terictey nnactMHachl

(7) Terictey aucki

(8) Anfbl KbICKbILI NNaHKaHbIH bocaty nepHeci
(9) Anfbl KbiCKbILL NNaHKa

(10) Copy Kybbipbl

(11) CyarianemeHTi (MUKPOUILTP XYiec)

(12) Copy wnarb ¥

(13) Tecy acnabebi

(14) Terictey nnactMHachl ywiH bypaHaanap

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAAPTTbI
HKeTKi3y keneMiMeH KamTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
bi3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanblk ManimeTTep

Tepbenywi Tericreriw GSS23A

OHiM HeMipi 3601K704..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 190
Boc arHany ceri MUH" 12000
boc aitHanynarbl Tepbenic MUH" 24000
CaHbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIK MM 2,0
nMameTpi

Terictey AucKi kenempaepi

— Kbicy KepHeyi MM 93x230
Terictey nnacTMHaCbIHbIH MM 92x182
enwemaepi

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 1,7
01:2014 kyxatblHa car

CaKTblIK CblHbIMbI @/ 1]

Manimetrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MenivMeTTepai 63reptyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-4 6olibiHia
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH LWYybin feHreni spetre
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 80 Ab (A); ablbbIC KyaTbl
9116 (A). ©nwey pancianiriK = 3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiiHi3!

YKannb! Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocblHApichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-2-4 (6oc xypic)
CaM aHbIKTanfFaH:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s%,

Ocbl Hyckaynapga bepinret aipiney AeHremi xaHe wy
wblFapy MaHi EN 62841 3aHblHAa KanbinTaHFaH entuey spici
boMblHLLA BM1LLEHTEH XaHE onap/ibl 3NeKTP Kypanaapabl 6ip
BipimMeH canbicTbIpy YLWiH naiaanaHyra bonaapl. OnapmeH
anabikebl Tepbeny xaHe Wy WhiFapyabl baranayra bonaabl.
BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl yLwiH bepinreH. Erep anektp
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Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHreni )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MHiH TOMeHaeTen;.

MarpanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHY KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 84iCTePIH YAbIMAACTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH WbIFaPbIHbI3.

LUaKabl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aFall CopTTapbl, MUHEpPanaap *aHe

MeTanigap bap kenbip Matepuanaapabl WaHpl

[NieHcayNblKKa 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XoeHe

LaHAb! XKYTY NanaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamfap/ia annepruanblK peakLuuanapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenTenei. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamMaHaap apKbinbl

eHenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILLTbI NaKfanaHblHpI3.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

- P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
YCblIHbINaAbl.

OHzeneTiH MaTepuanzap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinarbiH

yiFapbIMaapabl naganaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XXMHANMaybIH
KapiaFanaHpbI3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

O3inpik copy waH KopabbimeH (Al - A4 cypetTepiH
KapaHbi3)

L1laH kopabbiH (3) copy KybbipbiHa (10) TipenreHiue
OPHATbIHbI3.

LLlaH xaLwiriH (3) bocaty yiwiH OHbl TOMEH TapTbIHbI3.
LLaH xaLwiri (3) awyaaH anabliH cy3ri aneMeHTIHEH WaHmbl
bocarty yLiH OHbl CypeTTe KOpCETINreHAel KaTTbl TaKTara
COKKbINaHpbI3.

LLlaH xatwiriH (3) ycTay oibiCbiHaH ycTan, Cy3ri anemMeHTiH
(11) xorapblira LWbIFAPbIN LWaH XaLWiriH bocatbiHpI3. Cyari
anemeHTiHiK (11) TiniMiwenepi )ymcak KbiniakneH
Ta3anaHpl3.

ChbIpTKbI copFbiw (B cypeTiH KapaHbi3)
Copfbllw WwnaHrbiH (12) copy kybbipbiHa (10) canblHbi3.

CopfblLtl WwnaHriH (12) waHCopFbiLIKa KOCbIHbI3. OCbI
HYCKay/nbIKTap COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILITapFa KOCy
aficTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbIl 6HAENETIH MaTepuanFa Caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KYpFaK,
LWaHAAP YLUiH apHambl WAHCOPFbLILITHI NaiaanaHbiHbI3.
['epmaHuaga araw WwaxaapbiHa TRGS 553 HerisiHae
TeKCepinreH COpFbILL acnanTtap Tanan eTinegi, xexe
CopFbIlITapAbl 8HAIpiCTe NaiganaHyra bonmanapl. backa
MaTepuangap yLiH naiaananyLbl apHanbl KbI3MeT KepceTy
opTanblKTapbiHaH COMKEC TananTapfbl cypay Kaxer.

Terictey guckin anmactbipy

OnTMangbl WaHcopyabl KAMTAMachI3 €Ti YLUiH TericTey
[LMCKiIHAETT OMbIKTApAbIH TericTey NNacTMHAChIHbIK,
OMbIKTapbIMeH cankec 6onybiHa K83 XETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicycois (C - E cypetrepiu

KapaHbi3)

© (8) bocary nepHeciH bacbin ycTaHpis.

@ Terictey auckiciH (7) TipenreHiue aliblk anfbl KbICKbILL
nnaHka (9) acTbiHa TipenreHiue anapbin 6ocary
nepHecit (8) xibepiHis. Axapnay AucKiciHiH opTaga
TapTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

® (5) bocary TyTKbILbIH HACbiN yCTaHbI3.

@ Terictey auckiH (7) Terictey TiniriHe TbiFbi3aan CanbiHbl3.
Axapnay auckicinin (7) 6acka yiblH apTKbl alliblK,
KbICKbILL NaHKa (4) acTbiHa anapbiHpi3.

® Axapnay AuCKiCiH TapTbin ycTan, bocary TyTKbiLLbIH (5)
Xibepin, axapnay AuckiciH byratTaHbl3.

TecinmereH Terictey AMCKinepiH, Mbicansl, bengik Hemece

MeTpAiK caTyaa, WaHCcopy YiH Tecy acnabbimer (13) Tecyre

6onagbl. On yLUiH Terictey AMCKi OPHATbINFaH ANEKTP

KypanblH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (F cypeTiH KapaHpi3).

Axapnay uckicit (7) anbin kot ywwiH 6ocary TyTKblwbiHA
(5) 6acbin axapnay AWCKiCIH apTKbl YCTaFblLLITaH
WwhlFapbliHbI3. bocaty nepHecit (8) bacbin axapnay AucKiciH
TOMbIK, LeLLiHi3.

Terictey AucKiH Tanpay
OHzeneTiH MaTepuarn XaHe KaXKeTTi DeTTiH anblHyblHa
BarnaHbIicTbl Typni TericTey AucKinepi yCbiHbINAabl:

Tynipwikrinik
[T'’EWood

40 - 240
bapnbik aFawTbiK 3aTTeKTEPAi OHAEY YILiH
nepeki 40,60

CyprineHbereH bpyc Hemece
TakTanMnappbl anfblH ana Terictey yiiH

JKannak TericTey aHe a3aaraH keaip - oprtawa 80, 100,
Oyaipai Terictey yuwiH 120

mvanga 180, 240

KaTTbl aFallTap/bl COHFbl XaHe Ha3ik
Tericrey ywiH

ML= Paint

bosy/nak KabaTTrapblH HemMece TONTbIPFbIL
NeH Cbinak CHAKTbI ToCeMenepai enaey ywiH

40-320
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bosyabl TericTey ywiH nepeki 40, 60

Teceme bosAyabl TericTey yiuiH optawa 80, 100,
120

laKTbiH TeceMe boaybIH TericTey maiga 180, 240,
320

Terictey TakTacbiH anmactbipy (G cyperTiH
KapaHbi3)

Terictey auckiH (6) kepek bonFaHga anMacTbipy MyMKiH.
4 6ypaxpaHbl (14) TonbIK LWbiFapbin TericTey NnacTMHachiH

(6) anbin KoibiHbI3. XKaHa TericTey nnacTuHachiH (6)
OpHaTbin bypaHaanap/bl Kanta TapTbin KOMbIHbI3.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK ke3iHiH, KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaHLWaCbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benricimen
6enrineHreH anekTp Kypangapmex 220 B xxymbic
icreyre bonappl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAIriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanabl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (1) 6acbin

TYPbIHbI3.

Kockpiw/ewipriwTi (1) 6yrFaTray yiliH oHbl 6ackin yctan

peTTey TyimelleciH (2) kocbiMia 6achiHpI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH KoCKpilw/ewipriwTi (1)

xibepiHia. Kockpitw/ewipriw (1) byratranrad bonca oMbl

anfbIMeH bacbin CocblH XibepiHis.

MainpganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfbiH INeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

Tericteyae axblparty KyaTbl TericTey nonoTHoChIHa

bainaHbICTbl.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKiIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, Con

apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

Axapnay AUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

6ipkanbinTbl bacyFa TannbiHbIHbI3.

©Te KatTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3

TO3YbIH TyAbIPaAbI.

MeTann exgereH Terictey Auckid backa Matepuanaap ywi

nanpanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabablkrapbiH

naiaanaHblHbI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
Jeninik aibIpbIH PO3ETKaAAH LWbIFapPbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,
KayincisgikTiH TemeHaeyie xon bepMmec yLliH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypangapbiHblH
aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiipanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 8HIMA KOHAEY XaHE KyTy,
CoHpai-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManiMeTTepAi TEMeHAeri MekeHxanaa Tabacba:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamackl keHec Tobbl bi3fiiH eHimaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLIAChIHAAFbI
10-caHpbl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNEKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i NarfanaHy KayinTi, A€HCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAabl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT KOPCETY OpTa/blKTapbl MEH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFaTbIH K9Zlere xaparyFa anapy Kaxer.
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AneKTp Kypangapabl Vil KOKbICbIHA
E TacTamaHpi3!
Tek kaHa EO enpepi ywiu:

INeKTP XoHe aNEeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EG epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa cankec
naiaanaHyfa )apamcbi3 3NeKTp Kypanaapbl benek
XKWHAMbIN, Kafere XapaTbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la
dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

>

>

Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Romana |99

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(3) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(4) Sind de fixare posterioara
(5) Parghie de deblocare a sinei de fixare posterioare
(6) Placa de slefuire

Bosch Power Tools
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(7) Foaie abraziva

(8) Tasta de deblocare a sinei de fixare frontale
(9) Sinade fixare frontala

(10) Stut de evacuare

(11) Element de filtrare (sistem de microfiltre)
(12) Furtun de aspirare®

(13) Perforator

(14) Suruburi pentru placa de slefuire

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 23A
Numar de identificare 3601K704..
Putere nominald W 190
Turatie de functionareingol ~ min® 12000
Numar de vibratii la min’ 24000
functionarea in gol

Diametru cerc de vibratii mm 2,0
Dimensiuni foaie abraziva

— Prindere cu cleme mm 93x230
Dimensiuni placd de slefuire mm 92x182
Greutate conform kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie g/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere
sonord 91 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate

sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile A1-A4)

Apasati caseta de colectare a prafului (3) pe stutul de
evacuare (10) pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
Pentru a goli caseta de colectare a prafului (3), trageti-oin
jos.

Inainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (3),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (3) pe adancitura
manerului, ridicati elementul de filtrare (11) si goliti caseta
de colectare a prafului. Curdtati lamelele elementului de
filtrare (11) utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea B)

Montati un adaptor de aspirare (12) pe stutul de evacuare
(10).
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Racordati furtunul de aspirare (12) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

In Germania, pentru pulberile de lemn sunt necesare sisteme
de aspirare TRGS 553 omologate, deoarece utilizarea de
sisteme de aspirare independente nu este permisa in
domeniul de industrie mica. in ceea ce priveste alte tipuri de
materiale, operatorii comerciali trebuie sd se consulte cu
asociatia profesionala referitor la cerintele speciale.

Schimbarea foii abrazive

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
placa de slefuire.

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginile

C-E)

© Apasati tasta de deblocare (8) si mentineti-o apasata.

@ Introduceti foaia abraziva (7) pand la opritor, sub sina de
fixare frontala deschisa (9) si eliberati din nou tasta de
deblocare (8). Aveti grija ca hértia abraziva sd fie fixatd
in partea din mijloc.

® Apasati parghia de deblocare (5) si mentineti-o apasata.

® intindeti bine foaia abraziva (7) pe placa de slefuire.
impingeti cellalt capat al foii abrazive (7) sub sina de
fixare posterioara deschisa (4).

® Mentineti tensionata foaia abraziva si eliberati parghia
de deblocare (5) pentru a fixa in pozitie foaia abraziva.

in scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive
neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
ajutorul perforatorului (13). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imagineaF).

Pentru scoaterea foii abrazive (7), apasati parghia de

deblocare (5) si extrageti foaia abraziva din suportul sdu
posterior. Apasati tasta de deblocare (8) si extrageti
complet foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

[XEWood 40- 240
Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de

materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminara, de bruta 40,60
exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu

asperitati, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,
netezirea micilor deniveldri 120
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Pentru finisarea si slefuirea find a find 180, 240

lemnului de esenta tare

W= Paint 40 - 320

Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a bruta 40, 60

straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 100,
120

Pentru slefuirea finala a grundurilor ~ find 180, 240,

fnainte de lacuire 320

inlocuirea placii de slefuire (consultati imaginea
G)

Dacd este necesar, placa de slefuire (6) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 4 suruburi (14) si scoateti placa de
slefuire (6). Asezati placa de slefuire noua (6) si strangeti
din nou ferm suruburile.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(1), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (2).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de

pornire/oprire (1). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat

in pozitie (1), mai intai apasati-I, iar apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.
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Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

E Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.
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YKa3aHHA 3a CHIypHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK NpeaynpexaeHus,
AEHUE yKa3aHuA, 3ano3Haire ce ¢ urypure
M TeXHUUECKHUTE XapaKTePUCTHKH, NPUNOXKEHU KbM enek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1ponyck1 Npu cnasBaHeTo Ha yKas3aHus-
Ta M0-A40My MOraT i NPEU3BMUKAT TOKOB YAap W/WNK TEXKH
TPaBMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepua enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3erte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te U1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpesia C NOBU-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanNuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Nap.

» [ipbXTe feua U CTPaHWYHK NULa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATa Ha Lience-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3Baiite agantepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LLLENCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yfap.
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» WUsbarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH U XNaAHNHK-
uu. Korato 1A10T0 BY € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBalwwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLlWKMHK. [M0BPeaeHM Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAsLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0NI3BAHETO Ha YABMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaManAaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3NoN3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbec-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» bbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAITE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3N0oN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUYHH BeLecTBa,
anKoxon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXKE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha MoAXofALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA [EH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3ATBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTUdo-
HM), HaManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M0N0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BkniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UMK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBAY e N03uLusA "U3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHe, [JOKaTo MYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMWuaBa onacHoOCTTa OT TPYA0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, CE YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCUUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.

PaboTete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, bAruTe Kocu Morar
[1a bbajaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKo e Bb3MOXXHO U3M0N3BAHETO Ha BbHLUHA aCNUPaLK-
OHHa CHCTEMa, ce yBepABaliTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. V13M0N3BaHETO Ha acn1pauu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> ﬂOﬁpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE fa
NPeM3BUKA TEXKIU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a Obie U3KNMIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUS
0T NPOM3BOMMUTENS HAUMH, € OnaceH U Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa M3BbpLIBATE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
ZeTo He Morart Aa 6bAaT JocTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NY UMa CUYNEHN UNK NOBPeAEHHU AeTaHNHU, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemou-
THpaHHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M0MONYKU Ce ibMKaT Ha
Hefobpe NoAmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.
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» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOueHH M YMCTH. [l0Ope NofabpKaHNTE PEXKELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNe-
HHWeE 1 ce BOAAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTe npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoauTena. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA ¥ ONepaLuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/0BH 3710MONYKHU.

» MopabpxkaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHara pabota 1 406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CHTyaLua.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/i ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLuanmc-
TH ¥ CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTUHANHYU Pe3ePBHU
YacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auud 3a 6e3onacHocT 3a wnandmaliuHu1

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ZBeTe pblie M cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuua. C e
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYyX0
wnaidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHILIaBa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BHuMaHHe, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpa-
BaHe Ha wnaidaHua matep1an 1 Wwnaid MawwmHara.
WU3npasBaiite BUHaru npegy nay3u np1 pabora KoH-
TeiHepa 3a npax. [1paxbT OT WhaidaHe B UyBanyeto,
MUKPOUNTLPA, XapTUEHUA uyBan (MAu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. pUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPU NpH Wnandaxe Ha metanu. Cneuuanta onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT LNakdaHe Ce CMECH C 0CTaTbLM OT
NaK, NONMypeTaH UK APYrM XMMWUHH BELLECTBA U LWak-
thaHMAT NpoAYKT cnep Abara pabora ce Harpee.

» MouncTBaiiTe pef0BHO OTBOPA 3a NPOBETPEHHe Ha Ba-
LKA eNneKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTPyNBaHETo Ha MeTa-
NIeH npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypaBaiTte 06paboTBaHus gerain. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM NPUCTOCObNEeHUA Nk CKoOM, € 3acTo-
MOPeH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONIKOTO, aKO I0 IbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHETO AAa CNpe Hanb/HO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. MPonycku npu

Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morar ia Umar 3a noc-

NeCTBME TOKOB YAAP, NOXAP U/UNK TEXKM
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a Cyxo Lwnandaxe
Ha IbPBECHM MaTepUanu, NNacTMack, MeTanu, 3amMmasku, Kak-
TO M NaKMpaH1 MOBbPXHOCTH.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULUTE C (UrypuTe.

(1) Myckos npekbcBay
(2) 3acronopssall OyToOH 3a NYCKOBUA NPeKbCBay

(3) Komnnekr npaxoynosutenHa Kyta (MUKpOUNTbPHa
cucrema)

(4) 3apHasacTonopsBallia ckoba

(5) OcBoboxnaBall N10CT 3a 33HaTa 3aCTONOPABALLA
ckoba

(6) nBymenHa

(7) Lkypka

(8) OcBoboxnagall byToH 3a npeaHaTa obTArala LWnHa
(9) NpenHa obTArauwa wuHa

(10) Llyuep Ha oTBOpA 3a U3XOAALLATA Bb3AyLLIHA CTPYA
(11) duntbpeH enemenT (Microfilter System)

(12) Mpaxou3myksaLl Mapkyy

(13) LLlabnoH 3a npobuBaHe

(14) BwuHTOBeE 3a WNKMhOBALLATA NNOYA

A) U306pasennte Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
np Gnenus He ca HW B CTaHAaPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbK Ha OMbAHKTEN-
HuTe moxete Aa PUTE CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

-

TexXHUueCKHU faHHU

BubpaunoHHa wnucoeby- GSS23A
Ha MallMHa

KatanoxeH Homep 3601K704..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 190
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa-  min™ 12000
3€H X0,

YecTota Ha BubpauumuTe Ha  min™ 24000
npaseH xof
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BubpauuonHa wnucoBby- GSS23A
Ha MallKHa

[lnameTbp Ha BUOPALMOHHME — mm 2,0
Kpbr

Pa3mepy Ha nucTa LWKypKa

- 0ObTAraHe ¢ NnpuTUCKaHe mm 93x230
Pasmepy Ha WwnudoBalyara mm 92x182
nnova

Maca cbrnacHo Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha sawuta SN

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e U Npu cneynudrUUHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3u JaHHW Morar fia Bapupar.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-4.

PaBHULLETO A Ha reHepupaHusa LyM 0BUKHOBEHO €: PaBHHU-
LLje Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A); MOLIHOCT Ha 3BYKa
91 dB(A). HeonpenenexocTK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no

TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K =1,5m/s%,

locoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca UBMEPEHH
CbrNacHo npoveaypa, onpeneneHa B EN 62841 n moxe fia
CNYXW 3a CPaBHABAHE C 1Yy eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO Taka 32 NPeABAPUTENHA OLEHKa Ha EMUCH-
1T Ha BUOPALMK 1 LLIYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWyM Ca NPeACTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a 1pyrv AMHOCTH, C PasNUuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMHMTE U CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
Xe fia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
uu BUOpaLMKTE 1 LWYMa Npe3 Nepuoa Ha NoNn3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDOpaLuuTe U Wyma Tpabea fa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xop. Tosa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOpaLMK 1 LUYM Npe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe LOMBAHUTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNPKUMep: TeXHUUeCko 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha pabotHuTte
CTBMKK.
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MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLata mpexa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALWM Ce NpK 06paboTBaHeTO Ha MaTepHany

KaTo CbAbpKaLLy 0foBO OOM, HAKOM BU0BE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbpat onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa UNK BOWLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[a NPefM3BHKaT anepruuHiu peakLuu u/unu 3abonsBaHus Ha

[JMXaTeNHUTe MbTULLA Ha PaboTeLLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKpaLLK ce Habnuso nuua.

Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAeNsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byK U Aibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHA (XPo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXally a3bect matepuani camo oT CbOTBETHO 00yUeHH

KBanMu1UMpaHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3MoN3BaliTe NOAX0AALLa 3a 0bpaboTBa-
HWA MaTepyan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaitTe fobpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMxXaTeHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3Baite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaoHu npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

CobcTBeHOo H3CMYKBaHe ¢ KyTHd 3a npax (Bx. dur. Al-
A4)

MocTaBete npaxoynosuTenHara Kytua (3) Ha oTBopa 3a u3-
xopsLata BbaayLiHa cTpys (10), fokaTo yceTuTe npeLpak-
BaHe.

3a u3npasBaHe Ha NpaxoynoBuTeNHata kyTus (3) 1 usterne-
Te Hajony.

Mpenu oTBapsHe Ha NpaxoynosuTenHata kytus (3) Tpsbea
[a CTpbCKaTe NpaxTa B HeA, Kato nouykare ¢ KyTuATa BbpXy
TBbPLa NOBLPXHOCT, KAKTO € N0Ka3aHo Ha (huryparta.
3axBaHeTe npaxoynosuTenHata kytus (3) Ha npeaBuaeHuTe
3a LieniTa MecTa B 0/1HATa YacT OT [1BETE CTPaHH, 0TBOPETE
(unTbpHUsA enemeHT (11) Harope W U3NpasHeTe Npaxoyno-
BUTENHaTa KyTUA. [louncTeTe NaMenute Ha UNTbPHHUA ene-
meHT (11) ¢ Meka ueTka.

BbHLHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. dur. B)
BkapaliTe wnaHr Ha npaxocMykauka (12) Ha wyuepa (10).
Bkntouete wnaHra (12) kbM npaxocMykauka. Mpernea Ha
HauMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3n1uH1 MPaxoCMyKauky Lie
HamepuTe B KPas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCn/oaTaLius.
M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbea Aia € npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, K3nonasanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.
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B l'epmanua 3a npaxoBe OT AbpBeH Matepuan nopaau TRGS
553 ce u3nckBaT NpoBEPEHN NPaxoM3CMyKBaTeNHK CbOpb-
XeHus, cobCTBEHOTO U3CMyKBaHe He 61Ba fia ce U3Mon3ea B
NMPOMMLLNEHN 30HU. 3a ipYri1 MaTepHUani onepatopbT TpA6-
Ba [1a M3ACHMU CMELMANHUTE U3UCKBAHHUA C KOMMETEHTHaTA
npochecHoHanHa opraHn3aLus.

CMsHa Ha WKypKaTta

3a ocurypsABaHe Ha onTUManHa cTeneH Ha npaxoynasaHe
BHWUMaBaliTe OTBOPMUTE Ha LWKYypKaTa fia CbBNagHaT C 0TBOPHU-
Te Ha Lunmd)oaamaTa nnova.

LLikypku 6e3 3anensaiyo npuxeatuaHe (Bx. dur. C-E)

© HatucHeTe 1 3aapbxTe febnokupatiusa bytoH (8).

® BkapaiTe nucrTa wkypka (7) Ao ynop noa oTBopeHara
npefiHa 3axBalLallia nancTHa (9) v 0THOBO OTNyCHeTe
nebnokupalLua bytoH (8). Mpv ToBa BHUMABaKTe IUCTHT
LIKYPKa J1a € 3aXBaHaT LeHTpanHo CNpsAMO LWn1doBallia-
Tannoua.

® HarucHete aebnokupatuus noct (5) v ro 3anpbxTe Ha-
THCHaT.

@ ObTerHete nucTa Wkypka (7) nnbTHO 0KoNo Wn1doBa-
wara nnoua. Mpekapante ApYrMA Kpar Ha NUCTa LKYpKa
(7) non oTBOpEHaTa 3a[iHa NPUTUCKaLLA NalicTHa (4).

@ 3aapbXTe NUcTa WKypKa obTerHar u otnycHete Aebnoku-
paiuma nocr (5), 3a a uKcuUpare NucTa LKypKa.

AKO LIKypKaTa € Hanp. oT PyNOH W HAMa 0TBOPM 3a Npaxoyna-

BAHe, MOXeTe A nepopupate ¢ NOMOLLTa Ha MHCTPYMEHTa

(13). 3a uenta NpUTHUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LWKypKa KbM MHCTPYMeHTa 3a NpobKBaHe Ha 0TBOpU

(BuxTe dourypa F).

3a IeMOHTHPaHe Ha Likypkata (7) HaTucHeTe 0cBobOXIaBa-
wus nocT (5) 1 M3BapeTe NUCTa WKYPKA OT 3aHaTa ckoba.

HatucHete ocBoboxaaBalLma 6yToH (8) 1 u3BazieTe HaMbaHO

IUCTA LWKypKa.

WU360p Ha WKypKa
B 3aBucHMOCT 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 enaHara cTe-
MeH Ha OTHEMaHe Ca HaMMUHK Pa3NUUHK LWKYPKK:

3bpHecTocT
[XEWood

40 - 240
3a 06paboTBaHe Ha BCHUKH BUA0BE fbpBe-
CeH matepuan

3arpybo wnudoBaHe, Hanp. Ha rpa- 40,60

naBu, HePEHAOCAHW rPeau U AbCKKU
3a paBHUHHO WNHdOBaHe U u3paBHa- cpeaHo 80, 100,
BaHe Ha Mankn HepaBHOCTH 120

3a OKOHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180, 240
Ha TBbPAK AbPBECHM MaTepUant

HUCKa

whites 2=1141 1 40-320
3a 06paboTBaHe Ha NnaKoBH NOKPUTHA U BoM,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3a npemaxBaHe Ha bou Hucka 40,60

3bpHecTocT

3a npemaxBaHe Ha 0CHOBH cpegHo 80, 100,
120

3a OKOHUaTenHo WnudoBaHe Ha Bucoka 180,240,
rpyHa npeav bosauceate 320

CmsaAHa Ha wnudoBbYHaTa nnoua (BX. dur. G)

Mpw HeobxoanmocT wWiKdoBsalyata nioya (6) moxe fa bbae
3aMeHeHa.

PasBwiite HambnHO 4 BuHTa (14) v AeMoHTHpaiiTe Wndo-
Balara nnoua (6). MNocrasete HoBa WKUdoBaLLa nnoya (6)
11 OTHOBO 3aTErHETe BUHTOBETE.,

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHHeTo B 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
HH ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbxkKKarta.

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyCKO-

B1s npekbeBay (1) v ro 3agpbxTe.

3a 3acTonopaABaHe Ha NycKoBUA Npekbcsau (1) ro 3agpbx-

Te HaTUCHaT W eHOBPEMEHHO HaThcHeTe byToHa (2).

3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BUA NpekbeBauy (1). Ako nyckoBuAT npekbeBay (1) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA o OTMYCHETE.

Yka3anud 3a pabora

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO W Aa e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» Mpepu fa ocTaBUTe NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO /1a CNPe HaNbAHO.

MNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe NpH LN oBaHe ce onpeaens

IMaBHO OT U3bopa Ha LKypKa.

Camo LKypKH B be3ykopHO CbCToAHKE ocHrypsABaT aobpa

NPOM3BOAMTENHOCT W NPEAINa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT

npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe.

lo Bpeme Ha paboTa NpUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a [1a yBENUUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpKa-

Ta.

lpekoMepHOTO YBEeNMuaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He

BOMIM 10 YBENWUABAHE U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a

110 N0-6bP30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa.

He 13nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpaboTtBany meTan,

3a WKUdOoBaHe Ha IpYrY BULOBE MaTepHar.
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M3nonsBaite camo OPUTMHANHWU LWKYPKKA, NPOU3BOACTBO Ha
Boww.

MoaabpKaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NouUCTBaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTta Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NoaAbLP-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusa kaben, 1a

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B 0TOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPOMH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaApbXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKpHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMIbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
By nomorHe ¢ y0BoNCTBME NPH BbNPOCH 3@ HALLMTE NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKcecoap.

Mons, npu BbMNPOCH 1 NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefia eNneKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCTOoCcobNeHNs 1 onakoBKara TpAb-

Ba 1a ObaT NOANOXeHH Ha noaxoaALla npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
Bat, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaenHo 1 ja bvaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.
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be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwT Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
PREKTPHUHM anaTh

NPEQYNPEOYBA [Mpountajre ru cute 6esbepnocun
HE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuuuKaLuK NPUNOXKEHH CO OBOj eNEKTPUYEH anar.
HenpuapxyBareTo 0 CUTe ynaTcTBa NPUNOXKEHU NOAONY
MOXe [1a A0Befie 210 CTPYEH yAap, Noxap 1/unu TeLKu
noBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHK anapaTy LUTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
baTtepuu (akymynaTopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[10Be[jaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, racOBM WK NpawMHa. ENekTpuuHuTe anarv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaluuHara
WU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNyuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKIYUHNLM
ro HamanyBaat pU3UKOT 0f] CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafujaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUsnKk
0[] CTPYEH yaap ako BaLeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 pU3KKOT Ofi CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocete, Bneuere HNu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
MBHLM UMW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy Kabiu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.
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» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofoNKeH Kaben coofBeTeH 3a
HaABopeLHa ynoTpeba. KopuctereTo Ha kaben
COO/BETEH 3 Haf]BOPeLLHa yrioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaiap.

» Ako Mopa ja paboTuTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

Nuuna be3begtoct

» Bupete BHUMaTenHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NOA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a J0BE/IE 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatluHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLLTO He Ce
NIU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npefu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKK Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKU KNyy UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe [a oBefe
110 NWYHa nospeaa.

» He ru npeuekopysajte orpaHnyyBatbara. [octojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBUI/IMBY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0/ NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaluKHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTete. HeBHUMATENHO [IBWXEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobezbenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36ejHOCHIM MepKH ce HaManyBa pU3HKOT Of} ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHUTE anati noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTe anati
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CHTE APYrH YCNOBH LUTO MOX€ HEeraTHBHO
A BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHKU 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1eKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BUTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCnoBU U
paborara Koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a pyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 ApXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEM3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPONA HA anaToT BO HEMPEABUANNBU
CUTYyauuu.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe Koe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnku

» Mpu paborara, ApxKeTe ro eNEKTPUUHUOT anart UBPCTO
€O iBETE ANAHKK W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxba. Co
€NEeKTPUUYHWOT anar NOCUrypHo Ke ynpasyBsare ako ro
[DPXKUTE CO IBETE INAHKN.

» KopucTeTe ro eneKTpUUHMOT anar camo 3a CyBo
Bpycere. HasneryBateto Ha Bofa BO ENEKTPUUHMOT
anar ro 3aronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUUEH YAap.
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» BHumaHHe onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpesatwe Ha napueto wro ce 6pycu n bpycunkara.
MNpep aa HanpaeuTe nay3a Bo pabotara, cekorat
ucnpasHeTe ro pesepsoapor 3a npas. [pasTa of
bpycerbeTo Bo TopbaTta 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHata Keca (unu dountep-Kecara ofjH. (pUNTePOT Ha
BLLUMYKYBAUOT 3a NPaB) MOXe 1a Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCOBM, KaKO Ha Np. NeTatbe Ha UCKPU NpH
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT MOCTOM, JOKONKY
npasTa o 6pycerbeTo ce U3Mellia Co 0CTaToLy Of Nax,
MONMYPETaH WK [iPYT1 XEMUCKW MaTepHjanu v JOKONKy
NapueTo LITO e BPYCH Ce BKELLTH N0 AONroTpajHa
pabora.

» PepoBHO uncTeTe r 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTtopoT Ha MOTOpOT
B/ieue Npas BO KYKMLUTETO, @ COBMPatbETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarnHa npas MOXe fa Npean3BuKa
€/1EKTPHUUHH OMACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

» Mouekajte foAeKa eneKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npepg Aa ro TprueTe HacTpaHa.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmaHcure

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar o HeNpUAPXKYyBatbe 10
6e36eHOCHIUTE HAMOMEHH W yNaTCTBa MOXE Aia
NPeaU3BUKAAT eNeKTPUUEH yaap, NoXap u/vnu
TELKK NOBPEaU.
BHKUMaBajTe Ha CnMKKUTE BO NPEAHUOT AAeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

ENeKTPHUHWOT anat e HaMeHeT 3a CyBO bpycetbe Ha pBo,
nnactuka, MeTan, WnaxTen Maca Kako 1 lakupaHu
NOBPLUKHA.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe

(2) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKnUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) Komnnet kyTvja 3a npas (Mukpo-thuntep cuctem)

(4) 3apeH TepmuHaneH bnok

(5) Pauxa3a 6nokaaa Ha 3aaHKOT TepMUHaneH 6ok

(6) OcHoBHa bpycHa nnoua

(7) BpyceH nuct

(8) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha NPEAHUOT TEPMUHANEH
bnok
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(9) MpeneH TepmuHaneH bnok

(10) MnasHuuy 3a U3ayBYBatbe

(11) ®untep (Mukpo-duntep cuctem)
(12) LlpeBo 3a BcucyBatbe ¥

(13) Anatsapynuetbe

(14) 3aBpTKH 3a 0OCHOBHaTa bpycHa nnoua

A) WnycTpupanata unu onuwiaHa onpema He e Aen o
cranpapannot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUKHK nogaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS23A

bpoj Ha aen/apTukn 3601K704..
HomuHanHa jaunHa W 190
bpoj Ha npa3HK BPTEXH MUH" 12000
Bpoj Ha ocumnnauum Bo MUH" 24000
npaseH of

[lnjametap Ha pe3oHaHTHOTO ~ mm 2,0
Kono

[umeH3uu Ha bpycHUOT nucT

— CBp3eH HanoH mm 93x230
[lMMeH3nKu Ha OCHOBHaTa mm 92x182
bpycHa nnoua

TexwuHa cornacHo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha saluTuta S

lMopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
NOAAToLW MOXeE fia OTCTanyBaaT NP1 Pasn1UHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
of u3Beibata Bo 0AHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUYHKUOT anaT OLEHeTo o A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 80 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLuK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMAacHOCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s%, K=1,5m/s%,

HuBoTO Ha BMbpaLKK HaBeeHo Bo OBKe ynaTcTaa 1
BpeHOCTa Ha emu1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes,
MepHH nocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 1 moxar aa ce
KOpMCTaT 3a cnopeaba Mery enekTpuuHu anatu. Ucro Taka
MOXe fia Ce MPUNaroay 3a npeABpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUDOpaLMu 1 emucujata Ha byuasa.

HaBepieHOTO HMBO Ha BUOpALMK M BPE[HOCTA Ha eMu1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU HA
€NeKTPUYHKOT anar. [loKonKy enekTpUYHKUOT anar ce
KOPWCTH 3 ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0f} HOPMHUTE UMW HE[OBONHO CE OAPXYBA, HUBOTO

Bosch Power Tools
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Ha BUOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcraryBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NepUoaoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH UK efBaj paboTw, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro
Hamanu HMUBOTO Ha BUOpaLMK U eMUcHjaTa Ha DyyaBa Bo
LieNoKyMHKOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT 0 BﬂVIjaHVIeTO Ha Bw6paumme, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anaTu U
anaruTe 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TonuHaTa Ha
[QNaHK1Te, OpraHManpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[l03Ha.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka anepruckn peakLum u/mnu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONMHATa.

OfpefeHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npaB oA Aab unu byka

BakaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe[cTBa 3a 3allUTHTa Ha pBO). MaTepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3aroa, JOKOMNKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepuja/noT LWTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEetbe Ha MacKa 3a 3alLThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHuMMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa niecHo MoXe [1a ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH
A1-A4)

CraBeTe ja kyTvjata 3a npas (3) Ha MnasH1LKTE 33
uspysyBate (10), noneka He ce BKNOMM.

3a f1a ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npas (3) useneuete ja
Hagony.

Mpen fa ja oTBOpPHTE KyTHjaTa 3a npas (3) TponHeTe co Hea
Ha LiBpCTa NOANOra, KaKo LUTO € NPUKaXaHO Ha CuKaTa, 3a
[1a ja OTCTPaHWTe NpaBTa oA UNTepoT.

®artere ja kytujata 3a npas (3) 3a BrpageHara pauka,
npeknonete ro duntepot (11) Harope 1 ucnpasHete ja

KyTWjaTa 3a npas. Mcunctete rv namenute Ha dountepot (11)
CO Meka ueTka.

HapgopewHo BcucyBatbe (Buau cnuka B)

CraseTe LpeBo 3a BcucyBatbe (12) Ha MnasHuumTe 3a
uanyByBatbe (10).

LipeBoTo 3a BCcucyBatbe (12) noBp3eTe ro co BCUCYBau 3a
npas. MpernefoT 3a NPUKNYyuyBatbe Ha Pa3nUUHNTE BULOBH
Ha BCMCYBauM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynatcTeo.

BcucyBauoT 3a npatlMHa Mopa fa e COOABETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LTo ce 0bpaboTtysa.

Ipw BCUCyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM ce 0CODEHO OMacHH
10 3ApaBje, KaHLePOreH! UMK CYBU, KOPUCTETE CreLmjaneH
BCHCYBau.

Bp3 ocHoBa Ha TRGS 553 Bo ['epMaHHja HEONXOAHO e
KOpUCTEHbe TECTUPAHH YPELH 3a BCUCYBatbe Ha NpaB
HacTaHata npu 0bpaboTka Ha ApBo, a CONCTBEHOTO
BCHCYBatbe He CMee ia Ce KOPUCTU BO KOMEpLMjanHu
npenenu. KomepuujanHute KOPUCHULM MOpa Aa 1
pasjacHar cneuujanHuTe bapatba 3a Apyrv Matepujanu co
Ha[INEXHOTO 3APYKEHHe Ha NPOECHOHANLM.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMATIHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWUMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT Aa
OAroBapaar Co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHu nuctou 6e3 nennuea nexta (Bugu cnuku C-E)

O TpuTHCHETE Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBarbe (8) 1 apxeTe
r0 NPUTUCHATO.

©® Boperte ro bpycHnoT nucT (7) [0 Kpaj nof 0TBOPEHUOT
npefieH TepMuUHaneH bnok (9) v otnyLuTeTe ro kKonueTo
3 0TKNyuyBare (8). BHMmaBajTe Ha 3aTerHatocTa Ha
BpyCcHUOT NUCT BO CpeamHaTa.

® [puTncHeTe ja paukara 3a bnokana (5) v gpxere ja
NPUTUCHATa.

@ bpychuot nucT (7) nocrasete ro UBPCTO oKony bpycHara
nnoua. Boaete ro apyryot Kpaj Ha bpycHuot nucT (7)
110/} OTBOPEHHOT 3afieH TepMuHaneH 6nok (4).

@ [Ipxete ro 6pyCHUOT IUCT 3aTerHar v oTnyLITeTe ja
paukara 3a bnokapa (5), 3a aa ro oukcupare 6pycHUOT
MCT.

HewnapynuenuTe BpyCHU NUCTOBM, Ha Np. MaTepujank Bo

PONMHU MY METAPCKK MaTepHjani, MOXe fia ' U3AynuuTe o

anator 3a aynuetbe (13) 3a BeucyBarbe Ha npas.

ENEeKTPMUHKOT anar co MOHTMPaH BPYCeH NMCT NpUTUCHETE

r0 Ha anartot 3a aynuetbe (BuauM cnukaF).

3a1a ro ussaaute bpycHuoT iucT (7) npuTUCHeTe ja paukara
3a bnokaga (5) v usBneuete ro 6PYCHUOT IUCT O] HETOBHOT
3afieH ipxay. NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a OTKNyuyBatbe (8) 1
LIeNOCHO M3BagieTe ro bpyCHUOT IUCT.

Usbupame Ha bpycen nuct

Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce obpabotysa 1 obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacronarae Bu ce PasnuyHu bpycHu
JIUCTOBM:
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IpaHynauuja

[’EWood 40-240
3a 06paboTka Ha cuTe APBEHN MaTepHjanu
3a npetxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku
3a pamHo bpycetbe W U3pamHyBarbe

cpegHo 80, 100,

Ha Manu HepaMHWUHK 120

3a3aBpLLUHO U (hKHO bpycetbe Ha duHo 180, 240

LiBPCTH ApBa

= Paint 40 - 320

3a 0bpaboTka Ha 060eHH/naKMpaHK CNoeBH

OfiH. MOANOrH, KaKo Maca 3a NoNHee 1

InaxTen maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40, 60

3a bpycetbe Ha 0cHOBHaTa boja cpegHo 80, 100,
120

3a KpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTa tuHo 180, 240,

60ja npen nakupare 320

3ameHa Ha bpycHaTa nnoua (Buau cnuka G)

BpycHata nnoua (6) moxe fia ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oasprete ru 4-Te 3aBpTku (14) v u3BageTe ja
ocHoBHata bpycHa nnoua (6). MocTaBeTe ja HoBaTa 0CHOBHA
bpycHa nnoua (6) 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe v 3aBPTKHUTE.

Ynorpeba

Crasarbe B0 ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHOT ypen. EnekTpuunuTe anatu o3HaueHu
€0 230 V ucto Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpPeKUHYBauoT 3a BKNy4yBatbe/MCKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anaT NPUTUCHETE Ha

NMPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) v gpxerte

ro NPUTUCHAT.

3a hukcupatbe Ha NPEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (1) ApKeTe ro UCTUOT NPUTHCHAT U

[LONONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (huKcHparbe (2).

3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT anar oTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1). Mpu

(hMKCHMPaH NPeKUHyBay 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatse (1),

HajPBO NPUTUCHETE 0 W NOTOA OTMYLUTETE 0.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpen 6Uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
AO3Ha.

» lMouekajTe AoAeka eNeKTPHUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha oTCTpaHyBatbe Npu OpycerbeTo BO IMaBHo ce

ofpenyBa npeky 3bopoT Ha bpyceH nucT.

Camo becnpekopH1Te BpYCHU NTUCTOBK MOXE fla NPHUAOHecaT

3a 10bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXKyBatbe Ha

€1eKTPUUHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEpHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a ia ro

3ronemuTe POKOT Ha ynotpeba Ha anatoT LwTo ce bpycy.

TpeKyMepHOTO 3roNnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3

MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH Noronemo 13abysarbe Ha enekTpUUHKOT anapar v

BpycHUOT NnCT.

BpycHWOT nKcT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro

KOpHCTETE 3a APYTY MaTepujani.

KopucTete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapxyBatbe U uncTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toral HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npofaBHuLA 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a ja ro

u3berHete 3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOPUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Batlute npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKko 1 pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE IENOBH MCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Mpalliatba 3a HalunTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnoyKka Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara 1 ambanaxure TpeGa face
OTCTPaHart Ha EKO/NTOLLKH I'Ipl/ld)aTl'IVIB HauyuH.

He rv dpnajte enekTpUuHuUTE anatv BO
E [OMaLLHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopep EBponckata perynatuea 2012/19/EY 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKK ypeau 1 HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE

anaTu LITO Ce BOH ynmpeﬁa MOpa ofleNnHo fa ce co6wpaaT u
a Ce peuunKnmMpaart Ha eKonoLwKu ﬂpM(*)aTﬂMB HauuH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

Y UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti u pridrzavanju
svih dolenavedenih uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.

Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.
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» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Painja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasSinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
pradina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa
mikrofilterima)

(4) Zadnjaprikljucna letvica

(5) Poluga za deblokadu za zadnju priklju¢nu letvicu
(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Dirka za deblokadu za prednju priteznu letvu
(9) Prednja pritezna letva

(10) Izduvni prikljucak

(11) Filterski element (sistem sa mikrofilterima)
(12) Usisno crevo®

(13) Alatza otvore

(14) Zavrtnji za brusnu plocu

Bosch Power Tools
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A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem

programu pribora.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS23A

Broj artikla 3601K704..
Nominalna snaga W 190
Broj obrtaja na prazno min* 12000
Broj vibracija u praznom min* 24000
hodu

Precnik rezonantnog kola mm 2,0
Dimenzije brusnog lista

- Napon pritezanja mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
TeZina prema kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite [ol/ 1l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa

EN 62841-2-4.

Nivo Sumova elektri¢nog uredaja vrednovan sa A iznosi
tipicno: nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo snage zvuka
91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo struc¢njaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike A1-A4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na izduvni prikljucak (10), dok
ne ulegne u leZiste.

Za praznjenje kutije za prasinu (3) izvucite kutiju za prasinu
nadole.

Pre otvaranja kutije za prasinu (3) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (3) za zleb, otklopite element
filtera (11) nagore i ispraznite je. OCistite lamele elementa
filtera (11) pomocu meke Cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku B)

Ukljucite usisno crevo (12) u prikljucak za usisavanje (10).
Povezite usisno crevo (12) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisivace moZzete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

U Nemackoj se zahteva da se za prasinu od drveta na osnovu
uredbe TRGS 553 koriste provereni uredaji za usisavanje,
samostalno usisavanje nije dozvoljeno u komercijalnoj
oblasti. Za druge materijale, komercijalni rukovalac mora da
trazi specijalne zahteve od nadlezne profesionalne
asocijacije.
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Promena brusnog lista

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrséivanja (pogledaijte slike

C-E)

O Pritisnite taster za otkljucavanje (8) i drzite ga
pritisnutim.

@® Gurnite brusni list (7) do kraja ispod otvorene prednje
priklju¢ne letvice (9) i ponovo otpustite taster za
otkljucavanje (8). Pazite na to,da je brusni list zategnut
na sredini.

@ Pritisnite rucicu za deblokiranje (5) i drZite je
pritisnutom.

@ Zategnite brusni list (7) oko brusne ploce. Stavite drugi
kraj brusnog lista (7) ispod otvorene zadnje prikljuéne
letvice (4).

@® Zategnite brusni list i otpustite polugu za deblokiranje
(5), da biste blokirali brusni list.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili

na metar, mozete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(13) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektri¢ni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku F).

Za skidanje brusnog lista (7) pritisnite rucicu za deblokiranje

(5) i izvucite brusni list iz njegovog drzaca. Pritisnite taster

za otkljucavanje (8) i skroz skinite brusni list.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Veli¢ina zrna

[X:EWood 40 - 240
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje, npr. grubih,  grubo 40, 60

neobradenih greda i ploc¢a
Za glacanje i ravnanje manjih

srednja 80, 100,

neravnina 120
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog fina 180, 240
drveta

M= Paint 20320
Za obradu slojeva hoje, laka odnosno

grundiranje kao Sto su punioca i $pahtel

mase

Za brusenje boje grubo 40,60
Za brusenje prethodno premazane srednja 80, 100,
boje 120
Zakrajnje brusenje grundiranjapre  fina 180, 240,
lakiranja 320

Zamena brusne ploce (pogledajte sliku G)
Brusna ploc¢a (6) moZe po potrebi da se zameni.
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Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (14) i izvadite brusnu plocu
(6). Stavite novu brusnu plocu (6) i ponovo pritegnite
zavrtnje.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (1)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(2).

Zaiskljuivanje elektricnog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Ucinak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Bosch Power Tools
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!
K Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi

elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

I[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki
so prilozene temu elektri¢nemu orodju. Ce spodaj
navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.
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» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo za$citne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
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orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektri¢nega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu bruseniju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Tipka zazapah stikala za vklop/izklop

(3) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)

(4) Zadnjavpenjalna precka

(5) Sprostilnarocica za zadnjo vpenjalno precko

(6) Brusilnaplosca

(7) Brusilnilist

(8) Sprostilna tipka za sprednjo vpenjalno precko

(9) Sprednjavpenjalna prec¢ka

(10) Izpihovalni nastavek

(11) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)

(12) Sesalnacev?”

(13) Luknjalnik

(14) Vijaki za brusilno plos¢o

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601K704..
Nazivna mo¢ W 190
Stevilo vrtljajev v prostem min* 12.000
teku

Stevilo nihanj v prostem teku ~ min™ 24.000
Premer nihajnega kroga mm 2,0
Dimenzije brusilnega lista

- Vpenjalo mm 93x230
Dimenzije brusilne plosce mm 92x182

Vibracijski brusilnik GSS23A

TeZapo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Zastitni razred [ol/ 1l
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

Raven hrupa razreda A za elektricno orodje obicajno znasa:
raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne moci

91 dB(A). Negotovost K = 3dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zac¢asno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zhiralnikom za prah (glejte slike
A1-A4)

Zbiralnik za prah (3) na izpihovalni nastavek (10) namestite
tako, da se zaskoci.

Zbiralnik za prah (3) izpraznite tako, da ga najprej potegnete
navzdol z orodja.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (3) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (3) primite za vdolbino, filtrirni element
(11) odstranite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (11) ocistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)
Sesalno cev (12) namestite na izpihovalni nastavek (10).
Sesalno cev (12) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Po evropskem standardu je treba za odsesavanje lesnega
prahu uporabljati sesalnike, skladne s TRGS 553. Lastnega
odsesavanja v industriji ni dovoljeno uporabljati. Upravitelj
industrijskega obrata se mora o posebnih zahtevah za
odsesavanje drugih materialov posvetovati in dogovoriti s
pristojnim poklicnim organom.

Zamenjava brusilnega lista

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu pazite, da se
bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z izvrtinami v
brusilni plosci.

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike C-E)

@ Sprostilno tipko (8) drzite pritisnjeno.

@ Brusilni list (7) do konca pritisnite pod odprto sprednjo
vpenjalno precko (9) in spustite sprostilno tipko (8).
Pazite, da bo brusilni list sredis¢no vpet.

® Sprostilno rocico (5) drzite pritisnjeno.

@ Brusilni list (7) tesno namestite na brusilno plosco.
Drugi konec brusilnega lista (7) speljite pod odprto
zadnjo vpenjalno precko (4).

@® Brusilni list drZite napet in spustite sprostilno rocico (5),
da vpnete brusilni list.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (13).

V ta namen elektri¢no orodje z namesc¢enim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko F).

Za odstranitev brusilnega lista (7) pritisnite sprostilno rocico

(5) in potegnite brusilni list iz zadnjega drzala. Pritisnite

sprostilno tipko (8) in popolnoma odstranite brusilni list.
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Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razlicni brusilni listi:

[ZEWood 40-240
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer nizka 40,60

grobih, nepooblanih tramov in desk
Za povrsinsko brusenje in

srednja 80, 100,

poravnavanje manjsih neravnih 120

povrsin

Zakonéno in fino brusenje trdega lesa visoka 180, 240

WLIE Paint 40-320

Za obdelavo slojev barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Zabrusenje barve nizka 40,60

Zabrusenje temeljne barve srednja 80, 100,
120

Za koncno brusenje temeljne barve  visoka 180, 240,

pred lakiranjem 320

Menjava brusilne plosce (glejte sliko G)
Brusilno plosco (6) lahko po potrebi zamenjate.
Popolnoma odvijte 4 vijake (14) in odstranite brusilno
plosco (6). Namestite novo brusilno plo$co (6) in znova
trdno privijte vijake.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(1) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (1) drZite stikalo pritisnjeno

in pritisnite Se zaporno tipko (2).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(1). Ce je stikalo za vklop/izklop (1) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso

obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
zamenjati priklju¢ni kabel, storite to na Boschevem servisu
ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
K gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresniitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

Y UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje
se isporucuju s ovim elektricnim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moZe uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

(3) Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)

(4) Straznjasteznaletva

(5) Poluga za deblokiranje straznje stezne letve

(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Tipka za deblokiranje prednije stezne letve

(9) Prednjastezna letva

(10) Nastavak za ispuhivanje

(11) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(12) Usisno crijevo™

(13) Alat za perforiranje

(14) Vijci za brusnu plo¢u

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS23A

Kataloski broj 3601K704..
Nazivna primljena snaga w 190
Broj okretaja u praznom min* 12000
hodu

Broj oscilacija u praznom min’* 24000
hodu

Promijer oscilacijskog kruga mm 2,0

Dimenzije brusnog lista

Oscilatorna brusilica GSS23A

- stezaC mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
TeZina prema kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite ol

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvu¢nog tlaka 80 dB(A); razina zvucne snage 91
dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, = 5,5m/s?, K =1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

1609 92A 4AF | (15.05.2018)

Bosch Power Tools



zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozrac¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike A1-
A4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na nastavak za ispuhivanje (10)
sve dok se ne uglavi.

Za praznjenje kutije za prasinu (3) izvucite je prema natrag.
Prije otvaranja kutije za prasinu (3) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (3) na udubljenju za drzanje,
otklopite ulozak filtra (11) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (11) ocistite mekom ¢etkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (12) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (10).

Spojite usisno crijevo (12) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

U Njemackoj se za drvenu prasinu moraju rabiti usisavaci
ispitani na temelju TRGS 553, vlastito usisavanje ne smije se
rabiti u proizvodnom sektoru. Za ostale materijale
profesionalni korisnik mora razjasniti posebne zahtjeve
nadleznoj strukovnoj udruzi.

Zamjena brusnog lista

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike C-E)

O Pritisnite tipku za deblokiranje (8) i drzite je pritisnutu.

® Uvucite brusni list (7) do grani¢nika ispod otvorene
prednje stezne letve (9) i ponovno otpustite tipku za
deblokiranje (8). Pazite da brusni list bude po sredini
nategnut.

@® Pritisnite polugu za deblokiranje (5) i drZite je pritisnutu.

@ Nategnite brusni list (7) oko brusne ploce. Uvucite drugi

kraj brusnog lista (7) ispod otvorene straznje stezne
letve (4).

@ Drzite brusni list nategnut i otpustite polugu za
deblokiranje (5) kako biste blokirali brusni list.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao
metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine
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perforirati alatom za perforiranje (13). U tu svrhu elektricni
alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za
perforiranje (vidjeti sliku F).

Za skidanje brusnog lista (7) pritisnite polugu za
deblokiranje (5) i izvucite brusni list iz njegovog straznjeg
drzaca. Pritisnite tipku za deblokiranje (8) i do kraja skinite
brusni list.

Izbor brusnih listova
Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju

materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni
listovi:

[ZEWood 40 - 240
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Zaplo$no brusenje i izravnavanje srednja 80, 100,
manjih neravnina 120

Zazavr$noifino brusenje tvrdog drva fina 180, 240

WL Paint 40 - 320

Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao Sto su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60

Za brusenje boje srednja 80, 100,
120

Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240,

premaza prije lakiranja 320

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku G)
Po potrebi mozete zamijeniti brusnu plocu (6).

Odvrnite 4 vijka (14) do kraja i izvadite brusnu plo¢u (6).
Postavite novu brusnu plocu (6) i ponovno pritegnite vijke.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (1) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (2).

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je blokiran prekidac za
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uklju¢ivanje/iskljucivanje (1), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

Ucinak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
E Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji

vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised ning
tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriléogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
liilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist toriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AF | (15.05.2018)



126 | Eesti

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sidemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(3) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(4) Tagumine klemmliist

(5) Tagumise klemmliistu lukustuse vabastushoob
(6) Lihvtald

(7) Lihvpaber

(8) Eesmise klemmliistu lukustuse vabastusnupp
(9) Eesmine klemmliist

(10) Viljapuhkeotsak

(11) Filtrielement (Microfilter System)

(12) Imivoolik*

(13) Perforaator

(14) Lihvtalla kruvid

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K704..
Nimivéimsus W 190
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min’* 12000
Vongete arv tithikaigul min’* 24000
Vonkumisringi labimoot mm 2,0
Lihvpaberi mootmed

~ Klemmkinnitus mm 93x230
Lihvtalla mdotmed mm 92x182
Kaal vastavalt kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Kaitseklass [ol/ 1l

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused vastavalt EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 80 dB(A); helivoimsustase 91 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase méotemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tddriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud toodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks toodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
piisav, véib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna vdib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
té6perioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.
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Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid A1-A4)
Asetage tolmukarp (3) valjapuhkeotsakule (10), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (3) tiihjendamiseks tommake tolmukarp
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (3) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti paasta.

Haarake tolmukarp (3) haardesiivendist, po6rake
filtrielement (11) Glespoole ara ja tiihjendage tolmukarp.
Puhastage filtrielemendi (11) lamellid pehme harjaga.

Viline tolmueemaldu (vt jn B)

Liikake imivoolik (12) valjapuhkeotsakule (10).

Uhendage imivoolik (12) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega ihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Saksamaal noutakse puidutolmude korral maaruse TRGS
553 pohjal katsetatud imiseadiste kasutamist, arisektoris ei
tohi iseimemist kasutada. Muude materjalide korral peab
arisektoris tegutsev kasutaja erinduded kooskdlastama
padeva ametilihinguga.

Lihvpaberi vahetus

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks kontrollige, et
véljaloiked lihvpaberis kattuksid lihvtallas olevate avadega.
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Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid C-E)

© Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja hoidke seda
all.

@ Liikake lihvpaber (7) I6puni avatud eesmise klemmliistu
(9) alla ja vabastage lukustuse vabastamisnupp (8).
Jélgige, et lihvpaber oleks kinnitatud tsentreeritult.

® Vajutage lukustuse vabastamishooba (5) ja hoidke seda
all.

@ Asetage lihvpaber (7) pingutatult lihvtallale. Liikake
lihvpaberi (7) tagumine ots avatud tagumise klemmliistu
alla (4).

@® Hoidke lihvpaber pingul ja vabastage lihvpaberi
kinnitamiseks tagumise klemmliistu lukustuse
vabastamishoob (5).

Avadeta, nt rullis voi meetrikaupa miilidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (13) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tdriist

perforaatorisse (vtjn F).

Lihvpaberi (7) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamishooba (5) ja tommake lihvpaber tagumisest

kinnitusest valja. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja
eemaldage lihvpaber taielikult.

Lihvpaberi valik

Vastavalt téddeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

[ZEWood 40 - 240
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40,60
hooveldamata prusside ja laudade

korral

Lihvimiseks ja vdiksemate keskmi 80, 100,
ebatasasuste eemaldamiseks ne 120
Kdvade puiduliikide [opp- ja peen 180, 240

peenlihvimiseks

ML= Paint

Varvi-/lakikihtide voi kruntide, niteks kiti ja
pahtli tootlemiseks

40 - 320

Varvi mahalihvimiseks jame 40,60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmi 80, 100,
ne 120
Kruntide Iopplihvimiseks enne varviga peen 180, 240,
katmist 320

Lihvtalla vahetamine (vt jn G)

Lihvtalda (6) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 4 kruvi (14) taiesti vélja ja votke lihvtald (6) ara.
Asetage uus lihvtald (6) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (1) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjalilitit (1) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (2).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (1). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (1) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise tootlikkus soltub olulisel méaral

lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks t66tage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist tocriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

valja vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud

parandustdokojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud

ﬁ elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmete

kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele

tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad

eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINAJUMS Izlasiet visus droSibas noteikumus un
instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa
ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu
un instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
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saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
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parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas iesléganas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztuksojiet puteklu tvertni.
Puteklu maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojo$ajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putek|i ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turets ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Taustins iesledzeja fikséSanai

(3) Putekl|u konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(4) Aizmuguréja piespiedéjliste

(5) Atbrivojosa svira aizmuguréjai piespiedéjlistei

(6) Slipésanas pamatne

(7) Sliploksne

(8) Atbrivojosais taustin$ priekséjai piespiedéjlistei
(9) Priekseja piespiedgjliste

(10) Uzsuksanasiscaurule

(11) Filtrejosais elements (mikrofiltru sistéma)

(12) Uzsiik$anas &|itene

(13) Caurumotajs

(14) Skraves slipésanas pamatnes stiprinasanai

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Orbitala slipmasina GSS23A

Izstradajuma numurs 3601K704..

Nominala patéréjama jauda W 190

Grie$anas atrums brivgaita ~ min."* 12000

Orbitalo kustibu biezums min.* 24000

brivgaita

Orbitalo kustibu diametrs mm 2,0

Sliplok$nu izmeéri

- iespiléjamas mm 93x230
piespiedéjlistes

Slipé$anas pamatnes izméri mm 92x182

Svars athilstosi kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase [ol/ 1l
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Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvértie elektroinstrumenta radita
trok$na parametri tipiska gadijuma ir $adi: skanas spiediena
limenis 80 dB(A); skanas jaudas limenis 91 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Lietojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K =1,5m/s?,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
ieprieks$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik38ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
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zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiikSana, uzkrajot tos konteineri (attéli
A1-A4)

Uzbidiet putek|u konteineri (3) uz uzsiksanas iscaurules
(10), lidz tas fikséjas.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (3), nonemiet to, pavelkot
lejup.

Pirms puteklu konteinera (3) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet putek|u konteineri (3) aiz turésanas
padzilinajumiem, atlokiet filtréjoSo elementu (11) augSup un
iztukSojiet puteklu konteineri. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (11) ieloces.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels B)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (12) uz uzsuksanas iscaurules
(10).

Savienojiet uzstik$anas $liteni (12) ar vakuumsuceju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Vacija koka puteklu uzsuksanai ir nepiecieSamas uzsuk$anas
ierices, kas ir parbauditas uz atbilstibu standartam TRGS
553, jo putek|u pasuzstksanu profesionala joma nedrikst
pielietot. Attieciba uz citiem materialiem profesionalajiem
lietotajiem ir janoskaidro ipasas prasibas attiecigaja
arodbiedriba.

Sliploksnes nomaina

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipé$anas pamatné.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli C-E)

© Nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un turiet to
nospiestu.

@ Lidz galam iebidiet sliploksni (7) zem atvértas prieks$éjas
piespiedéjlistes (9) un tad no jauna atlaidiet atbrivojoso
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taustinu (8). Sekojiet, lai slipésanas loksne tiktu
iespiesta piespiedéjlistes vidi.
® Nospiediet atbrivojo$o sviru (5) un turiet to nospiestu.

® Novietojiet sliploksni (7) uz slipésanas pamatnes un
ciesi tai piespiediet. lebidiet sliploksnes (7) otru galu
zem paceltas aizmuguréjas piespiedéjlistes (4).

@ Lai nostiprinatu sliploksni, turiet to piespiestu un
atlaidiet atbrivojoso sviru (5).

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra loksnu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (13). Sim noliikam

piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls F).

Lai iznemtu sliploksni (7), nospiediet atbrivojo$o sviru (5)

un izvelciet sliploksni no aizmuguréja turétaja. Tad

nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un pilnigi iznemiet

sliploksni.

Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu kirnu sliploksnes

atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas

noslipésanas atruma.

[’EWood 40-240
Jebkura veida kokmaterialu apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu siju un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 100,

nelidzenumu nogludinasanai 120

Cietas koksnes nobeiguma apdarei un smalka 180, 240

smalkslipésanai

W= Paint 40-320

Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60

Priekskrasojuma slipé$anai vidéja 80, 100,
120

Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240,

noslipé$anai pirms lakosanas 320

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls G)
Vajadzibas gadijuma slipésanas pamatni (6) var nomainit.
Pilnigi izskravéjiet 4 stiprino$as skrives (14) un nonemiet
slipésanas pamatni (6). levietojiet jaunu slipésanas pamatni
(6) un no jauna stingri pieskraveéjiet stiprinosas skraves.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst

vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/

izsleédzéju (1) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu ieslédzéju/izslédzéju (1), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (2).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (1). Jaieslédzejs/izsledzéjs (1) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipé$anas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodroSina augstu slipéSanas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolietoSanos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet vienigi Bosch originalos slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks

saglabats vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem

par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
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rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

K Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

[NisPEJIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas.
Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis"“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
vaikams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy
su jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui,
sumazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvu, virykliy ar
Saldytuvy. Kaijusy kinas yra jzemintas, padidéja
elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj.
Neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyvair jo
nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumaZéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja
elektros smiigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir
dirbdami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar
medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant
asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja
rizika susizeisti.
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Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie
elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzZlinius raktus.
Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas
gali suzaloti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
islaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite
nurodyto galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) isSimkite
priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio
isijungimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi
buti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priZiarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis
laikomas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
budu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smiigio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo
maiselyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba
dulkiy siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre)
esancios $lifavimo dulkés, esant nepalankioms salygoms,
pvz., Slifuojant metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali
savaime uzsidegti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei
Slifavimo dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano
likuciais arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir
Slifuojamas ruosinys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes
j korpusa, ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti
elektros smiigio pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Gaminio ir SaVYbII.[ aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje

naudojimo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams,
metaliniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(4) UzZpakaliné prispaudziamoji juostelé

(5) UzZpakalinés prispaudziamosios juostelés
atblokavimo svirtelé

(6) Slifavimo plokste

(7)  Slifavimo popieriaus lapelis

(8) Priekinés pripaudziamosios juostelés atblokavimo
klavisas

(9) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(10) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(11) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)

(12) Nusiurbimo zarna®

(13) Skylamusis

(14) Varztai slifavimo plokstei tvirtinti

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis GSS23A

Gaminio numeris 3601K704..
Nominali naudojamoji galia w 190
Tuciosios eigos sukiy min’ 12000
skaicius

Tusciosios eigos Svytavimo min’* 24000
judesiy skaicius

Svytavimo skersmuo mm 2,0
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

— Prispaudimo jéga mm 93x230
Slifavimo plokstés matmenys ~ mm 92x182
Svoris pagal kg 1,7
LEPTA-Procedure 01:2014"“

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei
jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai
gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukémo
emisija buvo i$matuoti pagal EN 62841 normoje
standartizuota matavimo metoda, ir juos galima naudoti
elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos
ir triukSmo emisijai i anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos
verté gali kisti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per
visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per
visg darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms

medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uzsidega.
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Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. A1-A4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (3)stumkite ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio (10), kol uzsifiksuos.

Norédami istustinti dulkiy surinkimo dézute (3), nuimkite
traukdamj ja zemyn.

Pries$ atidarydami dulkiy surinkimo dézute (3), j3 Siek tiek
pastuksenkite j kieta pagrinda, kad nuo filtruojamojo
elemento nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (3) uz briauny, atlenkite j
vir$y filtruojamajj elementa (11) ir istustinkite dulkiy
surinkimo dézute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo
elemento (11) briaunas.

1$orinis dulkiy nusiurbimas (zr. B pav.)

Nusiurbimo Zarng (12) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio (10).

Nusiurbimo Zarng (12) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Vokietijoje, remiantis TRGS 553, medienos dulkéms
nusiurbti privalo bati naudojami patikrinti nusiurbimo
jrenginiai, integruotus nusiurbimo jtaisus pramoninéje
veikloje naudoti draudZiama. Jei reikia nusiurbti kitokias
medziagas, pramoniné srityje jrankj eksploatuojantis
naudotojas turi kreiptis j Profesine draudimo nuo nelaimingy
atsitikimy sajunga ir iSsiaiskinti, kokie yra specialis
reikalavimai.

Slifavimo popieriaus keitimas

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (3r. C-

E pav.)

O Paspauskite atblokavimo mygtuka (8) ir laikykite jj
paspausta.

® Slifavimo popieriaus lapelj (7) stumkite iki atramos po
atlaisvinta uZpakaline prispaudziamaja juostele (9)ir
atblokavimo mygtuka (8) atleiskite. Zitrékite, kad
slifavimo popieriaus lapelis ties plokstés viduriu bity
jtemptas.

® Paspauskite atblokavimo svirtele (5) ir laikykite ja
paspausta.

© Slifavimo popieriaus lapelj (7) jtempkite apie $lifavimo
plokste. Kita Slifavimo popieriaus lapelio (7) gala
pakiskite po atlaisvinta uzpakaline prispaudziamaja
juostele (4).

@ Slifavimo popieriaus lapel; laikykite jtempta ir atleiskite
atblokavimo svirtele (5), kad uzfiksuoty $lifavimo
popieriaus lapelj.

Jei $lifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy
arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu
(13). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo
popieriaus lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. F pav.).
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (7), atfiksuokite
abi atblokavimo svirteles (5) ir i$ uzpakalinio laikiklio
iStraukite Slifavimo popieriaus lapelj. Paspauskite
atblokavimo mygtuka (8) ir nuimkite Slifavimo popieriaus
lapel].

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitlomi jvairds Slifavimo popieriaus lapeliai:

XEWood

Visy rasiy medienai slifuoti

40 - 240

Pirminiam §lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, stambu 40, 60

neobliuoty tady beilenty S

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir vidutini 80, 100,
nedideliems nelygumams islyginti S 120
Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smulku 180, 240
Slifavimui s

40 - 320

M= Paint

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir
glaistytiems pavirsiams Slifuoti

Dazams pasalinti

stambu 40, 60

s
Gruntavimo dazams $lifuoti vidutini 80, 100,
S 120

Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako  smulku 180, 240,
Slifavimui S 320

Slifavimo ploksteés keitimas (Zr. G pav.)

Slifavimo plokste (6), jei reikia, galima pakeisti.

VisiSkai issukite 4 varztus (14) ir nuimkite Slifavimo plokste
(6). Uzdékite nauja slifavimo plokste (6) ir vél uzverzkite
varztus.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.
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Norédami jjungimo-i§jungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj
paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (2).
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (1) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (1)
uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus

pasirinkimas.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet

$lifavimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote

metala, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity
Svarils.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai
pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant;
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Lietuviy k.| 137
Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau
privalo buti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse vibran- N° d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
te énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora orbital  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira orbital N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice orbi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ne nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rystepudser Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Planslip Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Tasohiomakone  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anmokAeloTIkr pag eublvn, 6TLTa avapepopeva mpoiovta
TMoApko TpiBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV IO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli zimpa-  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagIdaki standartlara uygun oldugunu beyan
ra makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka oscyla- Numer katalogowy ~ Ja Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczeg6lnionych dyrektyw i rozporzad-
cyjna zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Vibraénibruska  Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraéna briska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgdcsiszolé  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO NPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NMPEANUCAHNAM
wnudoBanbHas HWKXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
MalluHa LoD X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
Bibpaujiina ToBapHHit HoMep BUPOOM BiANOBIAAOTb YCIM UNHHWM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnibmawmHa i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
Tepbenywi BHiM HOMipi QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tericreriw TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitorcuvi-  Numir deidentificare "r dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
bratii le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Bu6pauuoHHa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHA U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopeabuTe
wnudoBbUHA M0-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNIEJHHUTE CTaHAAPTH.
R TexHWUuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BubpauuoHa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
Bpycnnka MPOMKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona brusi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
lica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vibracijski brusil- Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Oscilatorna brusi- Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
lica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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Taldlihvmasin Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Orbitala slipmasi- Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

- Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Vibracinis &lifuo- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Klis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS23A 3601K704.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
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